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De openbare commissievergadering wordt geopend om 10.05 uur en voorgezeten door de heer Ortwin De-
poortere. 
La réunion publique de commission est ouverte à 10 h 05 et présidée par M. Ortwin Depoortere. 
 

01 Échange de vues avec la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 

démocratique sur la fusillade lors d’une perquisition à Lodelinsart (Charleroi) et questions jointes de 
- Philippe Pivin à Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur "Le 
cadre de la perquisition du 18 mars 2024" (55042071C) 
- Philippe Pivin à Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur "La 
perquisition du 18 mars à Lodelinsart et les effectifs au sein de la DSU" (55042072C) 
- Philippe Pivin à Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur "La 
perquisition du 18/03, les infrastructures d'entraînement et équipement d'intervention de la DSU" 
(55042073C) 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'incident mortel après l'intervention de la DSU (situation des effectifs, budget et moyens)" 
(55042074C) 
- Servais Verherstraeten à Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et Renouveau démocratique) 
sur "La perquisition menée à Charleroi et son issue fatale" (55042075C) 
- Koen Metsu à Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur "Lode-
linsart" (55042076C) 

01 Gedachtewisseling met de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Demo-

cratische Vernieuwing over de schietpartij bij een huiszoeking in Lodelinsart (Charleroi) en toegevoegde 
vragen van 
- Philippe Pivin aan Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele Hervormingen en Demo-
cratische Vernieuwing) over "Het kader van de huiszoeking op 18 maart 2024" (55042071C) 
- Philippe Pivin aan Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele Hervormingen en Demo-
cratische Vernieuwing) over "De huiszoeking in Lodelinsart op 18 maart en de personeelsformatie van 
de DSU" (55042072C) 
- Philippe Pivin aan Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele Hervormingen en Demo-
cratische Vernieuwing) over "De huiszoeking op 18/03, de trainingsfaciliteiten en de interventie-uitrus-
ting van de DSU" (55042073C) 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Het dodelijke incident na de tussenkomst van de DSU (personeels-
situatie, budget en middelen)" (55042074C) 
- Servais Verherstraeten aan Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing) over "De huiszoeking met dodelijke afloop in Charleroi" (55042075C) 
- Koen Metsu aan Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele Hervormingen en Democra-
tische Vernieuwing) over "Lodelinsart" (55042076C) 
 
De voorzitter: Mevrouw de minister, collega's, wij komen vandaag samen voor een gedachtewisseling over 
de dramatische schietpartij bij de huiszoeking in Lodelinsart, Charleroi. Al onze gedachten gaan in de eerste 
plaats uit naar de slachtoffers, hun familieleden en collega-politiemensen. 
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Wij beslisten gisteren in onze commissievergadering, naar aanleiding van een verzoek van de heer Metsu, 
dat duidelijk door alle fracties werd gesteund, inderdaad tot een gedachtewisseling. De heer Verherstraeten 
had ook gevraagd om de minister van Justitie uit te nodigen, maar die heeft aangegeven niet beschikbaar te 
zijn wegens de bespreking van wetsontwerpen in de commissie voor Justitie. 
 
Doordat de heren Pivin, Metsu en Verherstraeten en ikzelf vragen toevoegden aan de gedachtewisseling, 
wordt van de vergadering een integraal verslag opgemaakt. 
 
Ik stel in afspraak met het kabinet de volgende werkwijze voor. De minister zal een inleiding van 10 minuten 
geven. Daarna krijgen alle fracties de kans in 5 minuten de minister te ondervragen. Daarna krijgt de minister 
uiteraard de kans op alle vragen te antwoorden. In een volgende ronde krijgen alle fracties opnieuw 5 minu-
ten. Wij zullen proberen de gedachtewisseling af te ronden tegen 12.30 uur. 
 

01.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Monsieur le président, étant donné la gravité des événements 

que vous avez rappelée et à la suite d'un échange que nous avons eu hier avec des représentants de la 
police, mon groupe pourrait comprendre que la ministre souhaite s'exprimer un peu plus longuement que les 
dix minutes que vous proposez comme temps de parole. Cela ne doit pas durer des heures mais je voulais 
ouvrir cette possibilité. Quinze ou vingt minutes, étant donné la gravité des faits et ce que l'on lit dans la 
presse ce matin, se justifient. Pour les réactions, on pourrait envisager que chaque groupe dispose de dix 
minutes. Je ne veux pas que l'on tire les débats en longueur, il s'agit d'une proposition, la commission déci-
dera. 
 

01.02  Denis Ducarme (MR): Je soutiens la proposition de M. Vanden Burre. 

 
De voorzitter: Ik zal proberen enige soepelheid aan de dag te leggen ten aanzien van zowel de minister als 
de fracties. Mijnheer Ducarme, mijnheer Vanden Burre, u moet wel begrijpen dat 11 fracties vragen willen 
stellen. Dus u kunt zelf berekenen hoeveel tijd dat in beslag zal nemen. We zijn hier vooral om de antwoorden 
van de minister te aanhoren. Ik zou dus de timing van 5 minuten per fractie in de eerste ronde toch willen 
aanhouden. In de tweede ronde kunt u bijkomende vragen stellen binnen de 5 minuten. 
 
Ik geef nu graag het woord aan de minister. 
 

01.03 Minister Annelies Verlinden: Mijnheer de voorzitter, geachte le-

den, maandag is een echtgenoot, een vader, een zoon, een broer, een 
vriend, een collega gestorven toen hij zich op de meest heldhaftige ma-
nier voor onze veiligheid inzette. Ik wil daarom bij het begin van de com-
missie opnieuw mijn diepste medeleven betuigen aan alle naasten van 
Jonathan. 
 
Mijn gedachten gaan ook naar de twee leden van de speciale eenheden 
die vandaag nog in het ziekenhuis worden verzorgd en vanzelfsprekend 
ook naar hun familie en vrienden. 
 
Het tragische incident van maandag is een ongeziene en vreselijke be-
proeving voor de hele politiefamilie en heeft bij uitbreiding onze hele 
samenleving geraakt. 
 
Wat volgt in mijn inleiding, spreek ik dan ook uit met het grootst moge-
lijke respect voor de slachtoffers, voor de getroffen families en voor de 
vrienden en collega’s. 
 

01.03  Annelies Verlinden, mi-

nistre: Je souhaite tout d'abord pré-
senter mes plus sincères condo-
léances à tous les proches de Jona-
than, qui est décédé alors qu'il se 
dévouait pour assurer notre sécu-
rité. Mes pensées vont également 
aux deux membres des unités spé-
ciales qui sont toujours soignés à 
l'hôpital à l'heure actuelle. L'incident 
tragique survenu lundi a touché l'en-
semble de notre société. 
 

Les unités spéciales de la police fédérale sont des unités d'élite. Le re-
crutement très ciblé, la formation approfondie et continue ainsi que la 
planification de la préparation minutieuse de chaque mission sont des 
aspects fondamentaux de cette unité. Les opérations telles que les ob-
servations, les arrestations, les infiltrations et les interventions toujours 
dans un environnement criminel et généralement en présence d'armes 
à feu ou de situations risquées entraînent indéniablement des risques 

De speciale eenheden van de fede-
rale politie zijn een elite-eenheid die 
gekenmerkt wordt door een doelge-
richte rekrutering, een grondige en 
permanente opleiding en een minu-
tieuze voorbereiding van elke op-
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lors de l'exécution de ces missions. 
 
L'enquête judiciaire sur la fusillade menée par le parquet de Mons est 
en cours et il est important qu'elle puisse se dérouler dans la sérénité 
et avec toute la rigueur nécessaire. En plus de cette enquête, la police 
fédérale organisera également un débriefing opérationnel conformé-
ment aux directives de la GPI 62 et comme cela se fait après chaque 
fusillade. 
 
Vous comprendrez que je souhaite donner à la police fédérale le temps 
et l'espace nécessaire dans ce cadre ces prochains jours afin qu'elle 
puisse procéder de manière approfondie et sereine et se concentrer en 
premier lieu sur le soutien aux proches des victimes, aux membres con-
cernés des unités spéciales et à la famille policière au sens large. 
  
 

dracht. De operaties in een crimi-
nele omgeving, doorgaans met ge-
bruik van vuurwapens, houden ri-
sico’s in.  
 
Het parket van Bergen voert het ge-
rechtelijk onderzoek, dat in alle se-
reniteit en nauwgezet moet verlo-
pen. De federale politie zal een ope-
rationele debriefing organiseren en 
de nodige steun verlenen aan de 
nabestaanden van de slachtoffers 
en aan de betrokken leden van de 
speciale eenheden. Ik wil de fede-
rale politie daarvoor de nodige tijd 
en ruimte laten.  
 

Mag ik vooraf toch ook nog even zeggen dat ik na het drama dezelfde 
sereniteit in de berichtgeving in de media en de sociale media had ver-
wacht, uit respect voor de nabestaanden van het overleden lid van de 
DSU en de andere slachtoffers, maar ook voor alle politiemensen die 
zich in ons land dag in dag uit inzetten voor onze veiligheid, alsook om-
wille van het belang van het onderzoek. Sommige media hebben ge-
communiceerd nog voor de families van de slachtoffers allemaal op de 
hoogte waren. Een tweede lid van de speciale eenheden werd door een 
politicus op X zelfs foutief als overleden opgegeven. 
 
Het is mijn wensdroom dat we in de eerste uren na een dergelijk tra-
gisch voorval allemaal meer omzichtig met deze informatie zouden om-
springen en te allen tijde de belangen van de federale politie – in het 
bijzonder van de speciale eenheden – en de familie en de nabestaan-
den op de eerste plaats zouden zetten. Politieke recuperatie lijkt het 
laatste waarmee zij gediend kunnen zijn. Ik betreur dat dan ook. 
 
Collega's, in de eerder beknopte tijd die mij gegeven is, zal ik een over-
zicht van de feiten geven, gevolgd door de werking en de opdrachten 
van de speciale eenheden, en ook meer uitleg geven over de middelen 
van de speciale eenheden, zoals gevraagd door enkele collega's. 
 

Je déplore le manque de sérénité 
pourtant nécessaire avec laquelle 
ce drame a parfois été traité dans 
les médias et sur les réseaux so-
ciaux. Certains médias ont diffusé 
des informations sur ce drame 
avant même que les familles des 
victimes aient été informées. Un 
responsable politique a même af-
firmé à tort sur X qu'un deuxième 
membre de la direction des unités 
spéciales (DSU) avait perdu la vie. 
J'espère qu'à l'avenir, après une 
telle tragédie, la diffusion d'informa-
tions sera empreinte d'une plus 
grande circonspection, tant par res-
pect pour les victimes que dans 
l'intérêt de l'enquête. 
 
Je commencerai par un aperçu des 
faits. Ensuite, je donnerai plus d'ex-
plications sur le fonctionnement, les 
missions et les moyens des unités 
spéciales. 
 

Voici les faits du 18 mars. Comme vous le savez, lundi matin, vers 
6 h 30, des perquisitions ont été effectuées à dix endroits dans le cadre 
d'un dossier judiciaire, sur ordre d'un juge d'instruction. Sur la base de 
l'analyse des risques effectuée au préalable, il a été décidé d'effectuer 
la perquisition à Lodelinsart avec des renforts. Cela implique qu'après 
une analyse des risques, la capacité et les moyens nécessaires ont fait 
l'objet d'une évaluation afin que la perquisition puisse se dérouler de 
manière sûre et efficace. La mobilisation des unités spéciales s'est avé-
rée nécessaire, comme nous avons malheureusement pu le constater. 
 
La perquisition pour laquelle quinze membres du POSA de Charleroi et 
de Liège ont finalement été déployés s'inscrivait dans le cadre d'une 
enquête judiciaire pour association de malfaiteurs, trafic de stupéfiants, 
trafic de véhicules et trafic d'armes. Des informations indiquaient mani-
festement que le suspect pourrait être armé. Cet élément a donc été 

Op 18 maart omstreeks 6 uur 30 
werden er op tien plaatsen huiszoe-
kingen uitgevoerd op bevel van een 
onderzoeksrechter. Op basis van 
een voorafgaande risicoanalyse 
werd er in Lodelinsart versterking in-
gezet. De benodigde capaciteit en 
middelen waren op voorhand ge-
evalueerd en de inzet van de speci-
ale eenheden werd noodzakelijk ge-
acht. De huiszoeking waarvoor er 
vijftien leden van de POSA van 
Charleroi en Luik ingezet werden, 
maakt deel uit van een gerechtelijk 
onderzoek naar bendevorming, 
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pris en compte dans l'analyse des risques préalable. Comme l'a expli-
qué le procureur du Roi de Charleroi lundi après-midi, les unités spé-
ciales se sont immédiatement identifiées en entrant dans l'habitation. 
Elles ont d'abord trouvé une femme dans la maison, après quoi le sus-
pect a immédiatement ouvert le feu, apparemment depuis la porte d'une 
pièce située à l'arrière. 
 
Cette fusillade très violente, comme nous le savons, a connu un dé-
nouement tragique, avec la mort de Jonathan et deux collègues bles-
sés. De toute évidence, le suspect a également été touché. Il est dé-
cédé plus tard à l'hôpital. Les membres concernés des unités spéciales 
et les familles des victimes sont prises en charge par plusieurs stress 
teams de la police fédérale. Tous continueront naturellement à être sui-
vis comme toutes les autres personnes qui en éprouveraient le besoin. 
L'enquête judiciaire sur la fusillade et les débriefings opérationnels per-
mettront de mieux appréhender le déroulement de l'intervention. 
 
Je ne peux pas préjuger des conclusions et je ne peux faire d'autre 
commentaire sur l'enquête judiciaire en cours. Cela ne m'appartient 
d'ailleurs pas. 
 
Comme vous l'avez également appris entre-temps par le procureur du 
Roi de Charleroi, une perquisition et une arrestation ont été effectuées 
simultanément pour trois policiers de la police locale de Charleroi. 
Comme l'a dit le procureur, ces trois personnes ont été arrêtées; l'une 
d'entre elles est soupçonnée dans le dossier Lodelinsart. Le procureur 
a déclaré hier soir encore qu'à l'heure actuelle, rien n'indique qu'il existe 
un lien direct avec la fusillade de Lodelinsart. 
 

drugshandel, autozwendel en wa-
penhandel. Er werd rekening ge-
houden met het feit dat de ver-
dachte mogelijk gewapend zou zijn. 
Zoals de procureur des Konings van 
Charleroi uitgelegd heeft, hebben 
de speciale eenheden zich kenbaar 
gemaakt bij het betreden van de wo-
ning. Ze troffen er een vrouw aan en 
vervolgens de verdachte, die vanuit 
een kamer achteraan in de woning 
het vuur opende. Bij deze schietpar-
tij kwam Jonathan om het leven en 
raakten twee van zijn collega's ge-
wond. De verdachte die ook getrof-
fen werd, overleed later in het zie-
kenhuis. De leden van de speciale 
eenheden en de families van de 
slachtoffers worden opgevangen 
door stressteams.  
 
Het gerechtelijk onderzoek en de 
operationele debriefings zullen het 
mogelijk maken om een duidelijker 
beeld te schetsen van het verloop 
van de interventie. Ik kan niet voor-
uitlopen op de conclusies noch 
commentaar geven bij het lopende 
onderzoek. Op hetzelfde moment 
werd er elders een huiszoeking uit-
gevoerd en werden er drie politie-
agenten van de lokale politie van 
Charleroi gearresteerd. Een van 
hen wordt ervan verdacht betrokken 
te zijn bij het dossier van Lodelin-
sart, maar de procureur heeft ver-
klaard dat momenteel niets erop 
wijst dat er een verband is met de 
schietpartij.  
 

Zoals u weet is de Directie van de speciale eenheden (DSU) een on-
derdeel van de Algemene directie van de gerechtelijke politie van de 
federale politie. Voor de volledigheid vermeld ik dat de federale politie 
voor de uitvoering van de opdrachten van gerechtelijke politie onder het 
gezag van de minister van Justitie staat en dat daarnaast ook de ge-
rechtelijke overheden rechtstreeks ten aanzien van de federale politie 
hun bevoegdheden kunnen uitoefenen.  
 
Zoals u vermeldde, mijnheer de voorzitter, werd de aanwezigheid van 
de minister van Justitie om die reden ook gevraagd. Vanuit mijn kabinet 
was er gisteren contact hierover en ook wij hebben die vraag gesteld.  
 

La DSU fait partie de la Direction gé-
nérale de la police judiciaire fédé-
rale. La police fédérale exécute les 
missions de police judiciaire sous 
l'autorité du ministre de la Justice. 
Les autorités judiciaires peuvent 
aussi exercer directement leurs 
compétences à l'égard de la police 
judiciaire fédérale (PJF). C'est pour-
quoi mon cabinet avait demandé 
que la présente commission se 
tienne en présence du ministre de la 
Justice. 
 

En ce qui concerne les tâches de la Direction des unités spéciales 
(DSU),  les membres des unités spéciales qui ont prêté main-forte à la 
perquisition font partie du POSA de Charleroi et de Liège. Les victimes 
de nos unités spéciales sont toutes issues du POSA de Liège. 

De personen die assistentie ver-
leend hebben bij de huiszoeking zijn 
leden van de POSA-eenheden van 
Charleroi en Luik. De slachtoffers 
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Chers collègues, je peux vous assurer que chaque mission effectuée 
par les unités spéciales est minutieusement préparée. Aucun compro-
mis n'est fait en matière de sécurité, de composition des dispositifs ou 
encore de matériel et de moyens à utiliser. Si les circonstances révèlent 
qu'une mission ne peut être menée à bien en toute sécurité avec les 
personnes et les moyens nécessaires, elle n'est tout simplement pas 
exécutée tant que les conditions requises ne seront pas réunies. Je dois 
cependant rappeler que le risque zéro n'existe pas lors de telles 
missions, bien qu'il soit réduit au minimum. 
 

behoren tot de POSA-eenheid van 
Luik. Elke opdracht wordt minutieus 
voorbereid. Er wordt geen enkele 
toegeving gedaan op het stuk van 
de veiligheid of van de tools en mid-
delen die ingezet worden. Een op-
dracht wordt niet uitgevoerd zolang 
de veiligheidsvoorwaarden niet ver-
vuld zijn. Tijdens zulke opdrachten 
wordt het risico weliswaar tot het mi-
nimum beperkt, maar een nulrisico 
bestaat niet.  
 

Ik heb dan ook met soms grote ogen gevolgd hoe sommigen, onder wie 
ook politici, zich hebben uitgelaten over het optreden van de speciale 
eenheden. Dit getuigt wat mij betreft van een gebrek aan respect en 
erkenning voor de professionaliteit en de zorgvuldigheid waarmee deze 
elite-eenheid al jaar en dag operaties uitvoert in de meest risicovolle 
omstandigheden. Elke operatie wordt onder leiding van de leidingge-
vende minutieus voorbereid volgens de voorziene procedures, wat in-
houdt dat ook op het vlak van beschikbare capaciteit en middelen voor 
die operaties wordt voldaan aan de vereisten en de richtlijnen. Er is 
geen enkele leidinggevende die manschappen op het terrein stuurt als 
hij niet zeker weet dat alle nodige capaciteit en middelen voorhanden 
zijn. Ik herhaal daarom hier graag nog uitdrukkelijk mijn vertrouwen in 
de leden van de federale politie, de federale gerechtelijke politie, de 
DSU en de leidinggevenden die hun manschappen na het overwegen 
van alle precieze omstandigheden en gekende informatie op het terrein 
sturen. 
 
Sommigen vroegen naar de capaciteit van de DSU. Na de initiële bijko-
mende investeringsbeslissingen bij het begin van deze legislatuur heeft 
de ministerraad in juni 2022 ook beslist om de federale politie verder te 
versterken. Zoals u weet, en zoals we eerder bespraken, betekent dat 
een een-op-eenvervanging in alle componenten van de federale politie 
ten opzichte van het personeelsbestand op 1 januari 2022, 195 extra 
medewerkers voor de federale gerechtelijke politie, waaronder de DSU 
valt, en 195 extra medewerkers voor de andere componenten van de 
federale politie. 
 
Voor de federale gerechtelijke politie kreeg de toenmalige directeur-ge-
neraal de opdracht om een voorstel van inzet van die manschappen te 
maken. Hij heeft dat gedaan in samenspraak met het College van pro-
cureurs-generaal en met de minister van Justitie, waarbij uitdrukkelijk 
werd gevraagd door het College om extra manschappen in te zetten 
voor de onderzoekers. Bijgevolg is dan ook beslist om de vijf FGP's van 
de hoven van beroep te versterken tot 95 %, de overige FGP's tot 90 % 
en de centrale directies van de Algemene directie van de gerechtelijke 
politie de huidige capaciteit te laten behouden door middel van de zo-
genaamde een-op-eenvervanging. 
 
Voor de DSU hield dit in dat het personeelsbestand op datum van 1 ja-
nuari 2022 gewaarborgd moest worden in deze legislatuur, zijnde een 
totaal van 571 medewerkers. Het organieke kader van de DSU telt bij 
volledige bezetting 640 mensen. We werken naar een bezetting van 
90 % om het personeelskader van de DSU op te volgen met de huidige 
middelen. Dat betekent dat er een bijkomend groeipad voorzien is, wat 

La façon dont certains, y compris 
des responsables politiques, se 
sont exprimés sur l'intervention des 
unités spéciales témoigne d'un 
manque de respect et de reconnais-
sance à l'égard du professionna-
lisme et de la minutie avec lesquels 
ces unités d'élite exécutent leurs 
opérations dans les conditions les 
plus risquées. Chaque opération est 
soigneusement préparée selon des 
procédures bien définies. Aucun 
chef d'équipe n'enverra ses 
hommes sur le terrain sans avoir la 
certitude d'avoir prévu les moyens 
et la capacité nécessaires. 
 
Après les décisions d'investisse-
ment au début de cette législature, 
le Conseil des ministres a décidé en 
juin 2022 de renforcer encore da-
vantage la police fédérale. La PJF, 
dont relève la DSU, a ainsi bénéficié 
de 195 collaborateurs supplémen-
taires. En concertation avec le Col-
lège des procureurs généraux et le 
ministre de la Justice, la décision a 
alors été prise d'utiliser la majeure 
partie de ces moyens pour augmen-
ter le nombre d'enquêteurs. Au sein 
des directions centrales de la PJF, 
la capacité a été maintenue en rem-
plaçant tout départ à raison d'un 
pour un. Il a donc fallu veiller à ce 
que les effectifs de la DSU au 1er 
janvier 2022 soient maintenus pour 
le reste de la législature. Dès lors, 
nous employons aujourd'hui 
571 collaborateurs, soit une occu-
pation correspondant à 90 % du 
cadre organique. Un scénario de 
croissance a été convenu afin de 
porter la capacité à 590 collabora-
teurs. Les examens, les épreuves 
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moet toelaten om dit jaar nog 50 extra medewerkers aan te werven, zo-
dat we tot een capaciteit van 590 mensen kunnen komen.  
 
Daarvoor moeten, zoals u weet, de nodige examens en selectieproeven 
georganiseerd worden, net als de nodige opleidingen. Daarmee volgen 
wij het ritme dat de DSU zelf vooropstelt voor die aanwervingen en op-
leidingen. Met de extra aanwervingen die dit jaar nog voorzien zijn en 
waarvoor er in 2024 extra middelen voorzien zijn, overstijgen we de af-
gesproken 90 % vastgelegd in 2022. 
 
Het is belangrijk te noteren dat die opleidingen tijd vragen. De doorge-
dreven opleiding voor de speciale eenheden duurt een jaar. Een een-
heid kan dus niet van vandaag op morgen versterkt worden, dat vergt 
een volgehouden inspanning. Met de bijkomende middelen die we voor-
zien hebben moet dat mogelijk zijn. 
 

de sélection et les formations né-
cessaires à cet effet doivent être or-
ganisés. La formation destinée aux 
unités spéciales dure un an. Les re-
crutements et les moyens supplé-
mentaires prévus cette année suffi-
ront à dépasser le taux d'occupation 
convenu de 90 %. 
 

Á la suite des attentats terroristes qui ont eu lieu dans notre pays, le 
précédent gouvernement fédéral a décidé d'accorder à la police fédé-
rale un budget supplémentaire unique dans la lutte contre le terrorisme 
par le biais d'une provision interdépartementale. Cette mesure a permis 
à la DSU de réaliser certains investissements en personnel et en 
moyens. La provision qui était temporaire a pris fin en 2020. 
 
Certes, il va de soi que des investissements supplémentaires en per-
sonnel et en moyens nécessitent des efforts de financement perma-
nents. Ainsi, en 2024, près de dix millions d'euros seront consacrés au 
fonctionnement et à des investissements à la DSU. Je suis persuadée 
que nous devrons réaliser des efforts supplémentaires en 2025. C'est 
mon message au prochain gouvernement.  
 

Na de terreuraanslagen in ons land, 
heeft de DSU een tijdelijke interde-
partementale provisie – tot in 2020 
– gekregen, waardoor er bepaalde 
investeringen in personeel en mid-
delen konden worden gedaan. In 
2024 wordt er voor de DSU een be-
drag van bijna 10 miljoen euro uit-
getrokken, maar er zullen in 2025 
ook bijkomende budgetten nodig 
zijn.  
 

Ik rond af. Omwille van de veiligheidsuitdagingen in ons land, onder 
meer door de terroristische dreiging en de strijd tegen de internationale 
georganiseerde criminaliteit, hebben we ervoor gekozen om vanaf het 
begin van deze legislatuur bijkomend en blijvend te investeren in veilig-
heid. We hebben bijna 500 miljoen euro extra geïnvesteerd in onze po-
litiediensten. Het zal, zoals ik net zei, echter ook aan de volgende rege-
ring zijn om deze ingeslagen weg te blijven volgen. Veiligheid is immers 
een kerntaak van de overheid en we moeten blijven werken aan die 
veiligheid tot het werkt. Voor mij staat dat niet gelijk aan het maken van 
een aantal inhoudsloze zinsbegoochelingen. Risicoloze situaties be-
staan immers niet. Een kwaliteitsvolle politie en dito dienstverlening van 
die politie uitbouwen vraagt ook een tijdsintensieve, volgehouden in-
spanning. 
 

En raison de la menace terroriste et 
de la lutte contre la criminalité orga-
nisée internationale, entre autres, 
nous avons continué d'investir dans 
la sécurité dès le début de la législa-
ture, en prévoyant notamment 
500 millions d'euros supplémen-
taires pour nos services de police. 
Le prochain gouvernement devra 
poursuivre dans cette voie, car la 
sécurité est une mission essentielle 
qui doit demeurer une responsabi-
lité permanente des pouvoirs pu-
blics. 
 

Les unités spéciales de la police fédérale sont notre ultima ratio, l'ultime 
recours, un maillon indispensable de notre appareil de sécurité. Elles 
méritent notre plus grand respect, toute notre reconnaissance et toute 
notre considération. 
 
Je conclurai en m'adressant spécifiquement à ces unités en soulignant 
que le travail qu'elles réalisent 24 heures sur 24, 7 jours sur 7 et dans 
les circonstances les plus imprévisibles contribue fondamentalement à 
la sécurité de notre société.  
 
Au nom du gouvernement fédéral et à titre personnel, je tiens à les en 
remercier. 
 

De speciale eenheden van de fede-
rale politie zijn ons ultimum reme-
dium, een onmisbare schakel van 
het veiligheidsapparaat, die 7 dagen 
op 7 en de klok rond werken in de 
meest onvoorspelbare omstandig-
heden. Wij zijn hun al ons respect 
en onze erkenning verschuldigd. Ik 
wil hen bedanken, ook namens de 
federale regering. 
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01.04  Koen Metsu (N-VA): Mijnheer de voorzitter, mevrouw de minis-

ter, collega's, uiteraard sluit iedereen hier zich aan bij uw woorden van 
respect en appreciatie voor dat hogerisicoberoep. Hetgeen eergisteren 
is gebeurd, is verschrikkelijk. Overmorgen herdenken wij de slachtoffers 
van de terreur in Zaventem, Maalbeek en zoveel plekken meer. Iemand 
die ons beschermt en verdedigt tegen onder andere terroristen, werd 
vermoord door een crimineel die bekend was. 
 
Ik sluit mij ook aan bij uw oproep om het debat sereen aan te pakken, 
met het nodige respect voor het slachtoffer, voor de collega's, voor de 
familie, voor de kinderen van het slachtoffer. Dat is hetgeen wij doen, 
net zoals we gisteren trouwens ook hebben gedaan. 
 
Maar wij mogen natuurlijk ook niet wegkijken van de problemen. Wij 
mogen niet gewoon zomaar overgaan tot de orde van de dag. U klaagt 
onder andere aan dat er sprake is van politieke recuperatie en dat de 
media fouten maken. Dat vind ik jammer. 
 
U mag niet doen alsof de problematiek bij onze speciale eenheden in-
eens nieuw is. Wij bespreken die hier al weken, misschien zelfs maan-
den. Niet alleen wij zeggen het, ook hun vertegenwoordigers zeggen 
het: de budgetten nemen af en er is sprake van een chronisch perso-
neelstekort. Dat heeft natuurlijk gevolgen. Niemand heeft hier gisteren 
gezegd dat hetgeen eergisteren in Charleroi is gebeurd, een direct ge-
volg is van een tekort aan personeel of middelen. 
 
Wij zijn blij dat wij al enige tekst en uitleg hebben gekregen. Hoe dan 
ook weten we met z'n allen, meerderheid en oppositie, dat er een gi-
gantisch probleem is bij de elitetroepen. In Charleroi en in Gent is 
slechts de helft van het kader ingevuld. Als we dat vergelijken met het 
Nederlandse systeem, waarbij men al perfect de nettorekrutering in 
2025 kent, dan moeten we wel concluderen dat we hier de hele tijd ach-
ter de feiten aanhollen. 
 
De Directie van de speciale eenheden heeft een budget van 11 miljoen 
euro nodig om operationeel te kunnen zijn en heeft dat ook gevraagd. 
Ik begrijp dan ook niet dat het budget weer 7,7 miljoen euro bedraagt, 
terwijl het in de vorige legislatuur 10,8 miljoen euro bedroeg. Wij hadden 
toen gegarandeerd dat het kader van de speciale eenheden voor 100 % 
zou worden ingevuld, maar u zei letterlijk, ook tegen de vakbonden, dat 
u niet verantwoordelijk bent voor afspraken uit het verleden. Die 7,7 mil-
joen euro dient voor het personeel en voor broodnodige investeringen. 
 
Ik nodig iedereen uit om eens contact op te nemen met de POSA's en 
de DSU om te zien in welke omstandigheden zij moeten werken. Zij 
doen ongelofelijk hard hun best, dag in dag uit. Gisteren moesten zij 
alweer een inval doen, terwijl zij eergisteren in een vreselijke aanslag 
een van de hunnen verloren hebben. Zij laden zich telkens weer op en 
blijven ook roeien met de riempjes die zij krijgen, maar de schreeuw 
naar meer personeel en meer middelen is niet van eergisteren. Die da-
teert al van veel langer. 
 
Ik had dus gehoopt dat u vandaag dat duwtje in de rug zou geven en 
dat u zou geruststellen dat het kader niet tot 90 %, maar tot 100 % zou 
worden ingevuld. Dat is het minste wat de betrokkenen mogen verwach-
ten. Ik hoopte dat u zou aankondigen dat u het investeringsbudget weer 
zult optrekken.  
 

01.04  Koen Metsu (N-VA): Bien 

entendu, tout le monde ici se joint 
aux mots de respect et de considé-
ration pour une profession qui com-
porte tant de risques. L'incident 
d'hier est terrible. Je soutiens plei-
nement l'appel à un débat serein, 
dans le respect de la victime, de sa 
famille et de ses collègues. Cepen-
dant, je trouve regrettable que la mi-
nistre parle de récupération poli-
tique et d'erreurs médiatiques. Les 
budgets des unités spéciales ne 
cessent de diminuer et on parle 
d’une pénurie chronique de person-
nel. Nous soulevons cette question 
ici depuis un certain temps même si 
personne n'a affirmé que l'événe-
ment de Charleroi y était directe-
ment lié. 
 
Quoi qu'il en soit, nous ne savons 
que trop bien que le problème au 
sein des troupes d'élite est gigan-
tesque. À Charleroi et à Gand, seule 
la moitié du cadre est remplie, alors 
qu'aux Pays-Bas, on connaît déjà 
les recrutements nets prévus pour 
2025. La DSU nécessite un budget 
de 11 millions d'euros. Je ne com-
prends dès lors pas qu'il soit actuel-
lement de 7,7 millions, alors que 
sous la législature précédente, il at-
teignait encore 10,8 millions d'eu-
ros. À l'époque, nous avions égale-
ment promis de remplir entièrement 
le cadre de la DSU mais, par le 
passé, la ministre a déjà déclaré ex-
plicitement qu'elle ne se sentait pas 
liée par les accords conclus aupara-
vant.  
 
J'invite chacun et chacune à pren-
dre contact avec les services con-
cernés pour voir dans quelles con-
ditions ils travaillent. Ils font vrai-
ment de leur mieux mais doivent 
toujours faire avec les moyens du 
bord. J'avais espéré qu'aujourd'hui, 
la ministre leur promettrait un rem-
plissage complet du cadre et davan-
tage de budget. 
 
Les intérêts sur notre dette publique 
s'élèvent à 10,5 milliards d'euros, 
soit un montant supérieur à ce que 
la Justice, les services de police et 
la Défense reçoivent ensemble du 
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Gisteren heb ik een cijfer vermeld en ik zal dat vandaag opnieuw doen. 
De rente die wij betalen op onze openstaande staatsschuld, 10,5 miljard 
euro, geld dat weg is, bedraagt meer dan wat Justitie, politie en Defen-
sie samen van de federale regering krijgen. Daar zouden we best alle-
maal even bij stilstaan, op dezelfde serene manier als we hier de zaken 
telkens onder de aandacht proberen te brengen. 
 
Ik rond af met wat ik daarnet al heb gezegd. Niemand wil hier het inci-
dent recupereren. Dat kan ook niet. We zijn al zo lang met die materie, 
met die thematiek bezig. Wegkijken en overgaan tot de orde van de dag 
kunnen we echter evenmin. U verwijt ons dat we de zaak politiek pro-
beren te recupereren. Gisteren was ik echter verbaasd en verbouwe-
reerd dat op het ogenblik dat wij u vragen om met u te spreken, u op 
hetzelfde middagjournaal komt om een nieuw pasfototoestel in een ge-
meentehuis in te huldigen. Overgaan tot de orde van de dag, de dag 
nadat een van uw mensen daar het leven liet. 
 

gouvernement fédéral. Personne ne 
souhaite récupérer cet incident, 
mais nous ne pouvons pas non plus 
détourner le regard et passer à 
l'ordre du jour. Hier, j'ai toutefois 
constaté à ma grande surprise 
qu'au moment où nous demandons 
à voir la ministre, elle est apparue 
au journal télévisé de 13 heures en 
train d'inaugurer un nouvel appareil 
pour la prise de photos d'identité 
quelque part dans une maison com-
munale! Elle est donc passée à 
l'ordre du jour, alors qu'un policier a 
perdu la vie! 
 

01.05  Servais Verherstraeten (cd&v): Tot zover de sereniteit! 

 

01.05  Servais Verherstraeten 

(cd&v): Au revoir la sérénité! 
 

01.06  Koen Metsu (N-VA): Dadelijk is het aan u, mijnheer Verherstrae-

ten. Ik ben heel benieuwd naar wat u te zeggen hebt. Wij zijn sereen. 
Het debat verloopt heel sereen, maar als de minister het hier vandaag 
nodig vindt om te zeggen dat er wordt gerecupereerd, dan mag ik ook 
zeggen wat op mijn lever ligt. Ik kan er niet goed aan uit wanneer zij dan 
met de glimlach pasfoto’s laat nemen bij de inhuldiging van een toestel 
in een gemeentehuis de dag na de aanslag. 
 
Voorzitter, gisteren zijn er veel vragen gesteld, we hebben ook een 
vraag mogen indienen. Ik blijf erbij dat er twee knelpunten zijn. Aller-
eerst moet het budget zo snel mogelijk weer worden opgetrokken naar 
wat de diensten nodig hebben, dus naar 11 miljoen euro in plaats van 
7,7 miljoen euro. Daarnaast moeten we het personeelskader ook voor 
100 % opvullen, des te meer omdat de invulling van 90 % van het kader 
altijd theoretisch is. Immers, momenteel zitten heel wat personeelsle-
den van de DSU thuis met gezondheidsproblemen en kozen sommigen 
voor een tijdelijke loopbaanonderbreking. Dat wordt geraamd op nog 
eens een tekort van 10 %. Daar wordt nu over gezwegen. 
 

01.06  Koen Metsu (N-VA): Si la 

ministre parle aujourd'hui de récu-
pération, puis-je dire ce qui me reste 
sur l'estomac? 
 
Deux problèmes se posent. Tout 
d'abord, le budget doit être aug-
menté le plus rapidement possible 
pour atteindre les 11 millions d'eu-
ros requis au lieu des 7,7 millions 
d'euros actuels. Par ailleurs, nous 
devons compléter les effectifs à 
100 %, d'autant plus qu'à l'heure ac-
tuelle, de nombreux membres du 
personnel de la DSU sont soit à la 
maison en raison de problèmes de 
santé, soit ont opté pour une inter-
ruption temporaire de leur carrière. 
Cette pénurie est estimée à 10 % 
des effectifs. 
 

01.07  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Monsieur le président, 

nous allons partager notre temps de parole avec ma collègue Éva Plat-
teau. Je vais répéter ce que nous avons dit hier lors des auditions sur 
un autre sujet. Le groupe Ecolo/Groen a exprimé ses condoléances à 
la famille de Jonathan, à ses collègues ainsi qu'à l'ensemble des unités 
spéciales de la police fédérale. Face à un tel drame, l'empathie et les 
pensées solidaires sont prioritaires. Je tiens à le répéter au nom de mon 
groupe. 
 
Madame la ministre, il est important que vous soyez venue aujourd'hui 
donner certaines explications. Malheureusement, je sais que vous ne 
pouvez pas aborder tous les détails. C'est en partie compréhensible 
puisqu'une enquête judiciaire en cours. Je vais revenir sur quelques 
points, ensuite je laisserai ma collègue compléter mes propos.  
 
Évidemment, il faudra prendre connaissance du débriefing dont vous 

01.07  Gilles Vanden Burre 

(Ecolo-Groen): Wij betuigen nog-
maals ons medeleven met de fami-
lie van Jonathan, zijn collega' en alle 
leden van de speciale eenheden 
van de federale politie. 
 
Er loopt een gerechtelijk onderzoek. 
We zullen moeten kennisnemen 
van de debriefing waarnaar u ver-
wees. Hoe komt het dat Jonathan in 
een hinderlaag kon vallen? Af-
gaande op het relaas van de scène 
in de pers en wetende over welke 
uitrusting de speciale eenheden be-
schikken, vraag ik me af hoe dat is 
kunnen gebeuren. 
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avez parlé. Espérons que l'on puisse y avoir accès pour pouvoir en dis-
cuter. Toutefois, la première question que l'on se pose c'est comment 
Jonathan a-t-il pu être pris au piège de la sorte? Lorsqu'on lit le dérou-
lement de la scène horrible et tragique dans la presse ce matin et en 
ayant connaissance de l'équipement des unités spéciales: les boucliers, 
les gilets pare-balles, les casques, l'entraînement, l'expertise qu'ont ces 
hommes et ces femmes, on se demande comment tout cela a pu se 
produire.  
 
J'ai entendu les témoignages d'autres personnes faisant partie de l'unité 
spéciale. Ils ne comprennent pas le concours de circonstances qui a 
amené à ce qu'un membre des leurs soit tué dans cette action. L'en-
quête nous dira si des complicités éventuelles existent. Cela donne froid 
dans le dos si d'autres policiers ont été complices des actes des crimi-
nels en question. En tant que parlementaire, cela sera à suivre avec 
intérêt au niveau de l'enquête, de la justice et au niveau pénal.  
 
Quelle réponse politique doit-on apporter aujourd'hui? Le collègue de la 
N-VA demande de nouveaux investissements. Je n'y vois aucune diffi-
culté. Rappelons toutefois que le gouvernement qui a le plus désinvesti 
dans la justice et dans la police sur ces 15 dernières années, c'est le 
gouvernement MR/N-VA, avec M. Jan Jambon, ministre de l'Intérieur 
N-VA aux responsabilités! Jusqu'en 2017, il a fallu malheureusement 
attendre les dramatiques attentats qu'a connu notre pays. Franche-
ment, je vous demande un petit peu d'humilité politique par rapport à 
votre bilan de désinvestissement massif dans la police et la justice.  
 
Pour revenir à vous, madame la ministre, je voulais vous demander quel 
était le plan d'action en termes de renforcement éventuel du matériel, 
de l'équipement. On peut toujours faire mieux. Je ne pense pas que ce 
soit un problème spécifique de capacité, en tous cas ce n'est pas dé-
montré. On peut toujours, évidemment, engager plus et faire mieux. 
Mais je voulais quand même voir ce qui était prévu. Comptez-vous opé-
rer des renforcements en termes de ressources humaines et de maté-
riel pour l'unité spéciale de la police fédérale? Quelles sont les pre-
mières conclusions, dans le domaine de l'action politique, que vous tirez 
de ces faits tragiques que nous avons vécus il y a seulement deux 
jours? Je laisse ma collègue Eva Platteau compléter. 
 

 
Verscheidene leden van de speciale 
eenheden begrijpen niet hoe een 
van hen hierbij om het leven ge-
bracht kon worden. Het onderzoek 
zal uitwijzen of er sprake was van 
medeplichtigen. 
 
Welk politieke antwoord moet er ge-
boden worden? De N-VA vraagt 
nieuwe investeringen. Daar heb ik 
geen probleem mee, maar de rege-
ring die de geldkraan het meest 
dichtdraaide voor justitie en politie in 
de voorbije 15 jaar is wel de rege-
ring van MR en N-VA, met Jan Jam-
bon op Binnenlandse Zaken. Een 
beetje nederigheid zou dus wel ge-
past zijn! 
 
Wat is het actieplan met betrekking 
tot het materieel en de uitrusting? Ik 
denk niet dat het hier gaat over een 
capaciteitsprobleem, dat is niet ge-
bleken. Zult u ervoor zorgen dat de 
speciale eenheden van de federale 
politie over meer personeel en ma-
terieel kunnen beschikken? Welke 
eerste conclusies trekt u uit deze 
tragische feiten?  
 

Le président: Il reste quelques minutes pour Mme Platteau. 
 

01.08  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Mevrouw de minister, ook ik wil 

beginnen met nogmaals mijn medeleven uit te spreken voor de familie, 
de vrienden en de collega's van Jonathan, die op een verschrikkelijke 
manier vermoord werd. Een vader, een zoon, een broer, een collega en 
een echtgenoot is gestorven en dat is echt verschrikkelijk. Anderen zijn 
bovendien zwaargewond. Zulke feiten brengen altijd een schokgolf te-
weeg in de samenleving. Het was een zwarte dag voor de politie. Dat 
doet ons eens te meer beseffen dat iedereen die bij de politie werkt en 
dat iedereen die zich inzet voor onze veiligheid, daarbij het risico voor 
zijn of haar eigen leven loopt. Dat moet ons allen heel nederig stemmen, 
het verdient ons grootste respect. 
 
Mevrouw de minister, het is goed dat u vandaag aanwezig bent in het 
Parlement om op onze vragen te antwoorden, want uiteraard roept zo'n 
tragische gebeurtenis veel vragen op en wij moeten onze rol als volks-
vertegenwoordiger dan ook kunnen spelen. Ik dank u voor uw aanwe-
zigheid. 

01.08  Eva Platteau (Ecolo-Groen): 

Tout d'abord, je tiens également à 
présenter mes condoléances à la 
famille, aux amis et aux collègues 
de Jonathan. Son décès et le fait 
qu'il y ait eu des blessés graves ont 
causé un choc dans l'opinion pu-
blique. Nous devons nous montrer 
humbles devant l'engagement de 
tous les policiers au service de notre 
sécurité et au péril de leur vie. 
 
Avant de conclure d'emblée à un 
manque de moyens, il convient 
d'analyser la situation. La plus 
grande vague d'économies a eu lieu 
alors que M. Jambon était ministre 
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Vooreerst willen wij natuurlijk allemaal weten hoe dat kon gebeuren en 
welke analyse we kunnen maken. Ik hoor dat de collega van de N-VA 
onmiddellijk concludeert dat er een tekort aan middelen is, maar die 
conclusie wil ik niet zo snel trekken. Sta me bovendien toe om in herin-
nering te brengen dat de grootste besparing bij de politie gebeurd is 
onder voormalig minister Jambon, waardoor ik wat meer nederigheid 
verwacht van de N-VA-fractie in dezen, in plaats van de huidige minister 
een onderinvestering te verwijten. 
 
Mevrouw de minister, u hebt gezegd dat de debriefing door de federale 
politie van die operatie nog moet gebeuren. Het is heel belangrijk dat 
grondig onderzocht wordt of eventueel fouten werden gemaakt en 
welke lessen getrokken kunnen worden uit die tragische gebeurtenis. 
Het ging over een interventie van de speciale eenheden. Hoe verloopt 
een dergelijke interventie? Hoeveel van dergelijke interventies vinden 
per jaar plaats? Hoe worden zulke interventies voorbereid? Hoe worden 
risico's ingeschat? 
 
De interventie vond plaats bij iemand die verdacht werd van illegale wa-
penhandel. Ik ga ervan uit dat de risico-inschatting alvast inhield dat er 
wapens in huis waren, dat men daarvan uitgegaan is bij de interventie. 
Het risico is nooit nul, maar inzake werkomstandigheden moet wel wor-
den gestreefd naar een zo klein mogelijk risico. Met de grootste omzich-
tigheid moet worden omgesprongen bij de inzet van de speciale eenhe-
den. 
 
Op het moment waarop de interventie gebeurde, 6.30 uur, was er een 
vrouw in huis. Zij heeft de verdachte kunnen alarmeren. Hij was dus niet 
alleen thuis. De vraag is dus ook in welke mate er bij het plannen van 
zo'n operatie rekening wordt gehouden met het feit dat er nog andere 
mensen aanwezig zijn in het huis. Hoe wordt dat moment gekozen? Is 
er dan ook inspraak van de speciale eenheden over hoe die operatie 
moet verlopen? 
 
Een ander belangrijk feit is dat drie lokale agenten uit Charleroi zijn op-
gepakt. Er is onduidelijkheid of er wel of niet een link is. Ik heb in de 
pers gelezen dat er mogelijk wel een link zou zijn met de betrokkenen. 
Kan het zijn dat de dader van eergisteren misschien getipt is geweest 
dat er een inval stond te gebeuren? Als er betrokkenheid is van politie-
agenten bij georganiseerde criminaliteit is dat zeer ernstig en zeer ver-
ontrustend, als politieagenten hun eigen collega's niet meer kunnen ver-
trouwen. Kunt u daar iets meer over zeggen? We weten natuurlijk dat 
er een groot gevaar is van infiltratie bij politie en Justitie van georgani-
seerde criminaliteit. Dat moet volledig worden uitgespit. Corruptie bij de 
politie is onaanvaardbaar. Daar moeten we heel streng tegen optreden. 
 

de l'Intérieur. La N-VA pourrait faire 
preuve de davantage d'humilité à 
cet égard. 
 
Le débriefing de l'opération n’a pas 
encore eu lieu. Comment se dérou-
lent ces interventions de la DSU? 
Combien y en a-t-il sur une année? 
Comment s'effectue l'analyse des 
risques? Le risque n'est évidem-
ment jamais nul, mais les conditions 
de travail doivent être organisées de 
manière à ce que le risque soit le 
plus faible possible. Comment se 
déroulent les préparatifs? Les uni-
tés spéciales ont-elles voix au cha-
pitre dans la manière dont il con-
vient de mener une opération? 
 
Il pourrait y avoir un lien avec l'ar-
restation précédente de trois agents 
de la police locale de Charleroi. Est-
il possible que l'auteur des faits ait 
été informé de l'imminence d'un 
raid? La ministre peut-elle s'expri-
mer sur un éventuel lien entre ces 
deux affaires? Les agents de police 
doivent évidemment pouvoir faire 
confiance à leurs propres collègues. 
La corruption au sein de la police 
est donc tout à fait inacceptable. 
 

01.09  Éric Thiébaut (PS): Madame la ministre, je vous remercie pour 

ces explications complémentaires.  
 
Tout d'abord, je voudrais présenter toutes nos condoléances à la famille 
de Jonathan. Cet événement dramatique touche en outre ma région, 
puisqu'il habitait une commune voisine de la mienne. Il y aura certaine-
ment une grosse mobilisation samedi pour ses funérailles à Basècles.  
 
Nous parlons ici des forces spéciales. Je dois vous dire que j'ai moi-
même, en tant que bourgmestre, eu l'occasion de les voir à l'œuvre. Il 
y a eu ces derniers mois un Fort Chabrol dans ma commune et j'ai pu 

01.09  Éric Thiébaut (PS): Ik wil 

graag ons medeleven betuigen aan 
de familie van Jonathan. Ondanks 
de zeer sterke competenties en het 
grote professionalisme van de spe-
ciale eenheden is er nu een dode te 
betreuren. Het is zorgwekkend hoe-
veel politieagenten het leven laten 
bij de uitoefening van hun functies. 
Die evolutie toont aan dat het ge-
weld opflakkert.  
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constater que ces hommes avaient une énorme compétence et un 
grand professionnalisme. Quand vous les voyez à l'œuvre sur le terrain, 
vous vous rendez compte à quel point ils sont entraînés, préparés et 
aussi équipés.  
 
Toujours est-il qu'il y a eu un mort, malgré ce professionnalisme. Cela 
fait des mois que nous parlons régulièrement en commission de l'Inté-
rieur de policiers qui sont abattus, décédés dans l'exercice de leurs 
fonctions. C'est assez inquiétant, et c'est aussi le reflet de la montée de 
la violence. Hier encore, nous avions des auditions en commission de 
l'Intérieur dans le cadre de l'augmentation de la violence liée au trafic 
de drogue, qui est de plus en plus préoccupante.  
 
Il est toujours possible de pointer des responsabilités politiques, mais je 
pense que l'heure n'est pas à ça. Vous l'avez rappelé, madame la mi-
nistre, des efforts ont été faits sous votre gouvernement. Il y a eu des 
engagements, un réinvestissement. Je siège en commission de l'Inté-
rieur depuis 2007, et malheureusement c'est le ministre Jambon qui a 
le plus désinvesti dans le secteur au début de son mandat comme mi-
nistre de l'Intérieur. Dans le secteur de la justice, il y a eu aussi des 
coupes budgétaires à ce moment-là, jusqu'au dramatique attentat de 
Bruxelles après lequel on a réinvesti et rattrapé le désinvestissement 
précédent.  
 
Venir avec des reproches à ce sujet aujourd'hui, je trouve que ce n’est 
pas très correct.  
 
Toujours est-il que tout n’est pas parfait et qu’il y a encore du travail en 
matière de remplissage du cadre. Il y a donc encore des revendications. 
En tout cas, en ce qui concerne les efforts budgétaires éventuels à con-
sentir, notre groupe soutiendra vos demandes au gouvernement. A mon 
avis, cela peut encore se faire dans les semaines qui viennent, vu les 
échéances qui approchent.  
 
Concernant les circonstances du drame, il me revient que le forcené 
était derrière une porte et qu’il a vidé son chargeur à l’aveugle sur les 
hommes qui arrivaient. Malgré l'équipement, il semblerait qu'une balle 
a mortellement touché Jonathan. C'est ce qui se serait passé sur place 
mais, comme vous l’avez rappelé, une enquête est en cours. La Justice 
doit faire son travail; nous devons la laisser enquêter et nous devons 
attendre. Nous ne sommes pas habilités à faire ce travail ici. Ce n’est 
pas le rôle des parlementaires. Vous nous avez déjà éclairés. Je pense 
qu’il y aura lieu d’avoir les conclusions de cette enquête dans les se-
maines qui viennent. Nous pourrons alors voir s'il y a eu des complici-
tés, si les suspects avaient été prévenus de l’arrivée de la police. C’est 
à la Justice de nous le dire.  
 
Madame la ministre, aujourd’hui, je dois vous remercier pour votre pré-
sence et pour vos explications et vous assurer de notre soutien poli-
tique. 
 

 
Dit is niet het moment om politiek 
verantwoordelijken aan te duiden. 
Uw regering heeft inspanningen ge-
leverd. De investeringen in de sec-
tor werden het meest terugge-
schroefd door minister Jambon. Tot 
aan de terreuraanslagen in Brussel 
beknibbelde de N-VA overigens ook 
op het budget van Justitie. 
 
Er blijft echter nog werk aan de win-
kel om de personeelsformatie volle-
dig in te vullen. Onze fractie zal u 
steunen wanneer u daaromtrent 
een verzoek indient in de regering.  
 
Met betrekking tot de omstandig-
heden van deze dramatische 
gebeurtenis, verneem ik dat de 
betrokken schutter zich achter een 
deur verborg en zijn hele lader op 
de agenten heeft leeggeschoten. 
Ondanks de uitrusting waarover hij 
beschikte zou een kogel Jonathan 
dodelijk hebben getroffen. Het staat 
aan het gerecht om het onderzoek 
te voeren. We moeten het gerecht 
daartoe de nodige tijd en ruimte 
laten. De conclusies van het gerecht 
zullen ons een beter inzicht geven 
over eventuele medeplichtigheid en 
over het lekken van informatie over 
de operatie.  
 

01.10  Ortwin Depoortere (VB): Mevrouw de minister, ik sluit mij aan 

bij uw woorden van respect ten aanzien van onze politie- en veiligheids-
diensten, die op het terrein heel wat gevaren moeten trotseren. Ik be-
grijp u ook heel goed als u zegt dat nulrisico niet bestaat en sluit mij 
daarbij aan. 
 
U verwijt mij en anderen dat wij dit politiek zouden recupereren. Als het 

01.10  Ortwin Depoortere (VB): Je 

m'associe aux propos qui ont été te-
nus concernant le respect vis-à-vis 
de nos services de police et de sé-
curité. La ministre nous reproche de 
récupérer ces événements à des 
fins politiques. Devons-nous donc 
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uw bedoeling is om ons te laten zwijgen over al wat fout loopt binnen 
het veiligheidsapparaat en onze vragen te bestempelen als politieke re-
cuperatie, dan hebben wij hier niet veel meer te zeggen. Het is als par-
lementslid net onze plicht om u daarover te ondervragen en ik ben blij 
dat u hier vandaag al aanwezig kunt zijn om op onze vragen te antwoor-
den. 
 
Ik zal het geheim van het onderzoek niet schenden en verwacht ook 
niet dat u dat zult doen in uw antwoorden, maar er rijzen toch heel wat 
vragen. Ik heb een aantal specifieke vragen over de huiszoeking die 
heeft plaatsgevonden. In dit korte tijdsbestek van vijf minuten zal ik pro-
beren tot de essentie te komen en een aantal elementen aan te halen. 
 
Ten eerste, is er al informatie over de risicoanalyse die steeds 
voorafgaat aan een dergelijke operatie? Zijn er hier mogelijk zaken over 
het hoofd gezien? Ten tweede, weet u waarom de huiszoeking veel later 
op de ochtend plaatsvond dan gebruikelijk is? Gewoonlijk vinden 
dergelijke huiszoekingen plaats vanaf 05.00 uur, terwijl er hier sprake is 
van een huiszoeking om 06.30 uur. Ten derde, bijna onmiddellijk na het 
aanbellen volgde een reactie met een vuurwapen. De vraag stelt zich 
dus of deze man op voorhand was getipt. Ik onderschrijf hier absoluut 
niet alle verhalen die hierover in de media verschijnen, maar het is wel 
ons recht om daarover vragen te stellen, temeer omdat er drie agenten 
zijn aangehouden, van wie er een mogelijk gelieerd is aan de 
huiszoeking. 
 
Met welk vuurwapen werd er op de agenten geschoten? Dat is een tech-
nische vraag. Het blijft daar stil over, maar dat is van cruciaal belang 
voor de politieagenten. Dit is ook mijn voornaamste vraag. Ik vernam uit 
heel goede bron dat de politiemensen ter plaatse kogelwerende vesten 
droegen die dateren uit 2008. Dat waren dus sterk verouderde kogel-
werende vesten, die normaliter na 10 jaar moeten worden vervangen. 
Het gaat om kogelwerende vesten die niet de kwaliteit bieden van de 
moderne kogelwerende vesten. Ik zou willen weten of mijn bronnen ge-
lijk hebben. Zo ja, dan is dat een zeer ernstige kwestie. Ik zou graag 
hebben dat u dat tot op het bot uitzoekt. 
 
Dat waren mijn specifieke vragen over de inval zelf. Ik wil hier ook de 
personeelsbezetting en het budgettaire plaatje aan koppelen. Het helpt 
ons niet veel verder wanneer we minister Jambon de zwartepiet toespe-
len met betrekking tot wat hij 10 jaar geleden al dan niet heeft gedaan. 
De burger heeft daar vandaag geen boodschap aan. De boodschap 
gaat over de stand van zaken vandaag.  
 
Ik heb u vorige week in tempore non suspecto in deze commissie een 
vraag over de onderbemanning van de speciale eenheden van de fede-
rale politie gesteld. U hebt moeten toegeven dat er in de organieke tabel 
van de DSU 640 vte's zijn tewerkgesteld, terwijl deze dienst in januari 
slechts 546 medewerkers telde. Er is dus inderdaad een onderbezet-
ting. U hebt daarnaast duidelijk gemaakt dat het aantal aanvragen voor 
gespecialiseerde, operationele ondersteuning van de DSU vaak de be-
schikbare capaciteit overstijgt.  
 
Mevrouw de minister, die twee antwoorden doen bij mij toch vragen rij-
zen. Ik sluit me aan bij de collega’s die zeggen dat men niet de schuld 
moet afschuiven naar het verleden of naar de algemene budgetten van 
4 jaar geleden. Men moet kijken naar de situatie van vandaag, met 
name dat de DSU onderbemand is, dat DSU te weinig middelen krijgt, 

cesser d'évoquer tous les dysfonc-
tionnements de notre dispositif de 
sécurité? Poser des questions à la 
ministre relève de notre devoir de 
parlementaire. 
 
Disposons-nous déjà d'informations 
sur l'analyse des risques qui a pré-
cédé l'opération? Pourquoi celle-ci 
s'est-elle déroulée à 6 h 30 et non à 
5 h 00, comme d'habitude? Le sus-
pect a ouvert le feu presque immé-
diatement après que la police a ac-
tionné la sonnette d'entrée. 
L'homme avait-il reçu des informa-
tions? Peu avant, trois agents ont 
semble-t-il été arrêtés et une de ces 
arrestations pourrait être liée à cette 
perquisition. 
 
Avec quelle arme l'auteur a-t-il tiré 
sur la police? J'ai appris de source 
sûre que les agents auraient porté 
des gilets pare-balles datant 
de 2008, lesquels seraient de moins 
bonne qualité que les gilets actuels. 
Les gilets pare-balles doivent être 
remplacés après 10 ans. Si cette in-
formation est exacte, elle est grave. 
 
Il n'est d'aucune utilité pour les ci-
toyens de savoir que nous rejetons 
la faute sur l'ancien ministre de 
l'Intérieur, Jan Jambon, pour ce qu'il 
a fait ou ce qu'il s'est abstenu de 
faire voici 10 ans. Nous devons exa-
miner la situation actuelle. La se-
maine dernière, j'ai posé une ques-
tion sur le sous-effectif au sein des 
unités spéciales. La ministre a alors 
répondu que le tableau organique 
de la DSU prévoyait 640 ETP, tan-
dis que le service ne comptait que 
546 collaborateurs en janvier 2024. 
Le nombre de demandes de soutien 
opérationnel excède la capacité dis-
ponible. La ministre doit donc taper 
plus fort du poing sur la table du 
gouvernement et exiger de déblo-
quer sur-le-champ les budgets né-
cessaires pour ce service en sous-
effectif. 
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dat de DSU ondergefinancierd is. Als men de veiligheid van onze be-
volking en van de gespecialiseerde eenheden wil garanderen, moet u 
harder op de regeringstafel slaan en moet u onmiddellijk de nodige bud-
getten vragen om die noodzakelijke, nu al onderbemande diensten ver-
der te helpen. Ik hoop dat u daar vandaag meer duidelijkheid over zult 
kunnen verschaffen.  
 

01.11  Denis Ducarme (MR): Nous prendrons à deux la parole si vous 

le voulez bien, monsieur le président, tâchant de respecter le temps de 
parole. Le moment est difficile, madame la ministre. Nous pensons à 
M. Savel. 
 
Le MR pense à lui et à sa famille. Il est parti travailler le matin et n'est 
pas rentré chez lui le soir parce qu'il faisait son métier de policier. C'est 
l'horreur! Nous sommes dans un temps particulier car le Parlement ne 
peut se réunir dans cette commission uniquement pour présenter ses 
condoléances. Il doit aller au-delà. 
 
Il doit aussi poser des questions même s'il n'a pas le cœur à cela. Je 
suis, comme mes collègues, dans une situation où je préférerais sim-
plement m'arrêter à ce moment de dignité qui implique de penser à ceux 
qui sont morts pour protéger la société. 
 
Je vous demanderai d'emblée, car il me semble qu'il est important et 
que nous devons l'entendre sans nécessairement rentrer dans les dé-
tails, que vous nous indiquiez que l'État est solidaire avec la famille et 
que vous nous indiquiez en quelques mots quel appui psychologique 
est offert à la famille de M. Savel ainsi qu'aux familles des autres vic-
times blessées. Sans rentrer dans les détails il me semble important 
que vous puissiez nous dire quelle aide financière, au-delà de l'aide 
psychologique, votre département prévoit pour soutenir ceux qui souf-
frent de l'irréparable, même si cela ne le rendra pas. 
 
Vous êtes là et le département de l'Intérieur est là pour aider psycholo-
giquement et aider financièrement. 
 
Des questions se posent évidemment. Je comprends naturellement 
d'emblée que vous ne puissiez pas remplacer le pouvoir judiciaire, ou 
même le comité P. L'enquête doit se poursuivre. Nous avons d'ailleurs 
une réunion de la commission d'accompagnement du comité P cet 
après-midi. Nous allons demander au comité P un rapport sur ce qui a 
conduit à l'interpellation de ces trois policiers, et aussi s'il y a un lien 
entre les deux opérations. Il est clair qu'à partir du moment où une opé-
ration a lieu à Charleroi, chez moi, pour interpeller des policiers, et dans 
le même temps opérer la perquisition le même jour, à la même heure, 
dans la même ville… On supposait en effet qu'il y avait des liens. C'est 
ce vers quoi tendent les informations que l'on a pu lire dans la presse. 
 
Vous l'avez indiqué avec transparence: le cadre n'est pas plein au ni-
veau de la DSU. Nous sommes à 90 %. Compte tenu du fait que le 
cadre est incomplet, j'aimerais que vous nous indiquiez ce que cela im-
plique en termes de suppléments horaires et en termes de capacité. A-
t-on, à la DSU, des policiers surmenés ou non? Ou le cadre tel qu'il 
existe aujourd'hui est-il tout de même suffisant pour ne pas voir des 
policiers, dans une unité d'élite comme celle-là, surmenés, compte tenu 
du fait qu'il manque 10 % au cadre? 
 

01.11  Denis Ducarme (MR): Onze 

gedachten gaan uit naar de heer 
Savel en zijn nabestaanden. Door 
zijn beroep als politieagent is hij na 
zijn werk niet meer naar huis terug-
gekeerd. Tijdens dit moment van in-
getogenheid moeten onze gedach-
ten in de eerste plaats uitgaan naar 
diegenen die gestorven zijn om de 
samenleving te beschermen. Niette-
min moeten er in het Parlement be-
paalde vragen gesteld worden.  
 
Kunt u bevestigen dat de Belgische 
Staat solidair is met de gezinnen 
van de slachtoffers? Op welke ma-
nier worden ze gesteund? Welke fi-
nanciële hulp wordt er naast de psy-
chologische bijstand geboden aan 
diegenen die een onherstelbaar ver-
lies geleden hebben?  
 
Het onderzoek moet worden voort-
gezet. Tijdens de vergadering van 
de begeleidingscommissie zullen 
we het Comité P vragen om verslag 
uit te brengen over de omstandighe-
den die geleid hebben tot het op-
pakken van de drie politieagenten 
en over het mogelijke verband tus-
sen de twee operaties, die gelijktij-
dig plaatsvonden.  
 
Heeft het feit dat de personeelsfor-
matie van de DSU nog maar voor 
90 % vervuld is gevolgen voor de 
uurtoeslag en de capaciteit? Zijn de 
politieagenten overwerkt of is de 
personeelsformatie toch toerei-
kend? 
 
De vakbonden zijn kritisch over de 
manier waarop de trainingen geor-
ganiseerd worden. Wat is uw stand-
punt hierover? Voldeden de be-
schermingsvesten aan de normen? 
Hadden ze niet eerder vervangen 
moeten worden? Het is onze plicht 
om die gevoelige vraag te stellen, 
ook al had het misschien geen ver-
schil gemaakt. 
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Autre élément. Ce n'est pas moi qui le dit, mais les syndicats. Ils criti-
quent un peu les conditions au niveau de l'organisation des entraîne-
ments aujourd'hui. Il serait sans doute intéressant de vous entendre sur 
le sujet.  
 
Par contre, j'ai eu des informations un peu comparables à celles qui ont 
été exprimées par le précédent collègue. Je n'ai pas pu les recouper, 
mais il est clair que dans ce métier, celui que faisait M. Savel, il faut être 
protégé. Est-ce que les vestes de protection étaient aux normes? N'ont-
elles pas dépassé le délai? N'auraient-elles pas dû être remplacées 
plus tôt? Est-ce que cela aurait changé quelque chose? Pas nécessai-
rement. Mais je pense évidemment, que, comme parlementaire, nous 
avons le devoir de poser aussi cette question délicate.  
 
Je vous remercie.  
 

 

01.12  Servais Verherstraeten (cd&v): Mijnheer de voorzitter, me-

vrouw de minister, collega's, vooreerst sluit ik mij aan bij al wie gisteren 
en ook vandaag nog in commissie terecht zijn medeleven betuigt met 
de familie van het dodelijk slachtoffer, de slachtoffers die nog voor hun 
leven vechten, de politiemensen die deelnamen aan de operatie en de 
politie in het algemeen. Ik waardeer het overigens ten zeerste, mevrouw 
de minister, dat u de naam van het slachtoffer niet vernoemd hebt. We 
moeten inderdaad waken over de privacy van de politiemensen van de 
speciale eenheden, onder andere omwille van de bescherming van hun 
familie, want zij staan aan het levensgevaarlijke front van een drugsoor-
log. Laten we dus echt geen namen noemen, collega's. 
 
Wie zich de jacht op Abdeslam niet meer herinnerde, kon afgelopen 
week vaststellen hoe gevaarlijk de job van de leden van de speciale 
eenheden is. Zij riskeren lijf en leden voor ons, voor de veiligheid van 
ons allemaal. Dat verdient bijzonder respect. 
 
Mijnheer de voorzitter, precies uit respect voor die politiemensen had ik 
graag ook de minister van Justitie hier aanwezig gezien. De betreffende 
missie kaderde namelijk in een huiszoeking in een gerechtelijk onder-
zoek onder leiding van een onderzoeksrechter, en dat gebeurt, conform 
de wet op het politieambt, onder het toezicht van de minister van Justi-
tie. 
 
Ik vind het jammer dat de minister van Justitie hier niet aanwezig is, 
maar ik ga ervan uit dat hij op andere tijdstippen beschikbaar zal zijn. 
 
Gisteren leerden wij in commissie uit de zeer interessante vergadering 
met diverse toppers uit het politie- en justitieapparaat dat de drugsge-
relateerde criminaliteit – in het dossier van Charleroi gaat het ook over 
drugsgerelateerde criminaliteit, zoals autozwendel en bendevorming – 
in omvang en in brutaliteit toeneemt en dat het terrein alsmaar vaker 
wordt bezet door georganiseerde criminele organisaties. Dat doet mij 
vrezen dat nog meer gespecialiseerde opdrachten, zoals dewelke afge-
lopen week een noodlottige afloop kende, noodzakelijk zullen zijn. 
 
Ik ben blij met de erkenning van de oppositie dat het nulrisico niet be-
staat. Tegelijk moeten wij – daar zijn wij het allemaal over eens – het 
risico zo laag mogelijk houden. De uitgevoerde risicoanalyses zijn in dat 
verband relevant. Wij moeten bekijken hoe wij die kunnen optimalise-
ren. Daarnaast moet het uitgangspunt zijn dat, nadat op basis van een 
risicoanalyse uitgemaakt is hoeveel mensen en middelen er voor een 

01.12  Servais Verherstraeten 

(cd&v): Je me joins également aux 
condoléances tout à fait appro-
priées qui ont été adressées aux 
victimes et à leurs proches. J'invite 
également mes collègues à ne pas 
citer de noms, non seulement dans 
l'intérêt de la vie privée des per-
sonnes impliquées, mais aussi pour 
protéger leurs familles. En effet, 
nous parlons là d'une dangereuse 
guerre contre la drogue. 
 
Les membres de la DSU méritent 
tout notre respect dès lors qu’ils ris-
quent leur vie et leur intégrité phy-
sique pour notre sécurité à tous. 
C'est justement par respect pour les 
membres de la DSU que je m'atten-
dais à ce que le ministre de la Jus-
tice soit présent parmi nous, étant 
donné que le drame s'est produit au 
cours d'une mission dans le cadre 
d'une enquête judiciaire, dirigée par 
un juge d'instruction. De telles mis-
sions se déroulent notamment sous 
la supervision du ministre de la Jus-
tice. Je suppose qu'il sera dispo-
nible à un autre moment. 
 
L'incident s'est produit dans le cadre 
d'une enquête sur la criminalité liée 
à la drogue, impliquant un trafic de 
voitures, une association de malfai-
teurs, etc. Comme ce type de crimi-
nalité prend de l'ampleur et revêt 
des formes de plus en plus brutales, 
je crains qu'à l'avenir, nous devions 
organiser encore plus de missions 
spécialisées et dangereuses de ce 
type. 
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bepaalde opdracht nodig zijn, aan alle voorwaarden, menselijk en ma-
terieel, voldaan is voordat men een operatie start, hoe nodig die ook is. 
Is dat niet het geval – en dat kan zijn om diverse redenen –, dan kan de 
opdracht niet worden uitgevoerd. 
 
Sommige collega's kaartten de kwestie van de rekrutering aan. Dat 
stoort mij niet. Het is ook logisch dat wij dat op momenten als deze ter 
sprake brengen. 
 
De regering heeft deze legislatuur beslist tot een-op-eenvervangingen 
en extra rekruteringen. Maar het is niet evident om die in de praktijk 
waar te maken. Een politievrouw of -man moet al behept zijn met heel 
wat kwaliteiten en wie een rol wil bij de speciale eenheden, moet over 
een extra laag vaardigheden beschikken. Niet iedereen is daarvoor ge-
schikt. Dat is ook geen schande. Bovendien vergt dat permanente vor-
ming en begeleiding. Mevrouw de minister, hoe waakt u erover dat die 
politiemensen, die over de nodige competenties beschikken – anders 
waren ze er niet –, het werk kunnen volhouden? Hoe kunnen we ervoor 
zorgen dat ook hun families het volhouden? 
 
U hebt de mogelijkheid om de opgelegde marge van rekrutering te over-
schrijden, weliswaar binnen het budget van de DGJ. Levert dat al resul-
taten op? Kan die maatregel de komende maanden bijkomende resul-
taten opleveren? 
 
We hebben het niet alleen over de drie slachtoffers die gedood of 
gewond werden tijdens de inval. Voor mij zijn hun collega's die aan de 
operatie hebben deelgenomen evenzeer slachtoffer, niet fysiek, maar 
mentaal, en dat kan soms even zwaar wegen. Dat geldt evenzeer voor 
politiemensen die niet bij de missie betrokken waren, maar ook 
gevaarlijk werk verrichten. Welke nazorg wordt hun geboden? We 
kunnen het ons echt niet permitteren dat goede politiemensen wegens 
het incident professioneel een andere weg inslaan. 
 
Daarnaast is de nazorg van de families cruciaal. Het is goed dat het 
stressteam bijstand verleent. Naast emotionele bijstand pleiten we voor 
materiële bijstand. Zij mogen materieel, administratief en juridisch – een 
kluwen waar ze zeker mee te maken krijgen – niks tekortkomen. Welke 
organisatie zal hen bijstaan? Wie zult u daartoe aanstellen? 
 
Ten slotte, u hebt gisteren in de vergadering aangekondigd dat u initia-
tieven zult nemen om de criminele netwerken in kaart te laten brengen 
en hebt ter zake al een tipje van de sluier opgelicht. Het lijkt me cruciaal 
om op dat vlak stappen vooruit te zetten, want elke bende die we tijdig 
kunnen oprollen, verlaagt het risico.  
 

J'apprécie que l'opposition recon-
naisse que le risque zéro n'existe 
pas, bien que nous devions évidem-
ment toujours le maintenir à un ni-
veau aussi faible que possible. C'est 
pourquoi nous devons examiner la 
possibilité d'optimiser encore da-
vantage les analyses de risque. Si 
toutes les conditions humaines et 
matérielles ne sont pas réunies, une 
opération ne peut être exécutée. Tel 
doit toujours être le postulat de dé-
part. 
 
Tous les agents qui quittent la DSU 
sont remplacés. Il n'est pas évident 
de recruter les bonnes personnes, 
car il faut être doté de talents très 
particuliers pour intégrer les unités 
spéciales. En outre, il est néces-
saire d'organiser une formation et 
un accompagnement continus. 
Comment pouvons-nous veiller à ce 
que les membres de la DSU et leurs 
proches puissent tenir le coup dans 
ce métier? La ministre a la possibi-
lité de recruter davantage de per-
sonnes dans le cadre du budget de 
la DGJ. Cette voie porte-t-elle déjà 
ses fruits? 
 
Quel suivi sera-t-il organisé pour les 
collègues qui ont participé à l'opéra-
tion mais qui n'ont pas été physique-
ment touchés? Ce suivi est d'ail-
leurs également nécessaire pour 
d'autres collaborateurs de la police 
qui effectuent aussi un travail dan-
gereux. En effet, nous ne pouvons 
pas nous permettre que cet incident 
pousse de bons éléments à choisir 
une autre carrière. 
 
L'accompagnement des familles est 
également crucial, à la fois sur le 
plan émotionnel, matériel, juridique 
et administratif. Comment pouvons-
nous faire en sorte que ces per-
sonnes ne manquent de rien? 
 
Enfin, je suis d'avis qu'il faudrait ab-
solument mieux pouvoir identifier 
les réseaux criminels car chaque 
démantèlement précoce d'un gang 
permettra de réduire les risques. 
 

01.13  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Madame la ministre, je vous 

remercie des informations que vous avez apportées.  

01.13  Roberto D'Amico (PVDA-
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Tout d'abord, au nom de mon groupe, je voudrais transmettre mes sin-
cères condoléances à la famille, aux amis et aux collègues de la victime. 
Le policier abattu, Jonathan, avait 36 ans. Passionné de rallye, il voulait 
participer au Paris-Dakar l'année prochaine. Il laisse derrière lui deux 
jeunes enfants. Deux de ses collègues ont également été blessés, l'un 
d'eux se trouvant dans un état critique. Le médecin a dit qu'il allait 
mieux, mais je me demandais si vous pouviez faire le point sur son état. 
Nos pensées vont également à lui et à sa famille. Jonathan s'occupait 
des officiers blessés. Cette fois-ci, il est devenu la victime; cette fois-ci, 
ce sont ses collègues qui ont essayé de le mettre à l'abri. Demain midi, 
les policiers observeront une minute de silence en l'honneur de leur col-
lègue décédé.  
 
Je pense aussi aux habitants du quartier qui ont été bouleversés par 
ces événements tragiques. Lors d'une interview parue dans la presse, 
une voisine disait que ses jambes en tremblaient encore et que per-
sonne n'avait rien vu venir. En tant que Carolo, je puis vous certifier que 
l'émotion est grande à Charleroi – et ailleurs aussi, du reste.  
 
Le policier décédé faisait partie de la direction des unités spéciales de 
Liège. Comment se fait-il que ce soit précisément cette unité qui ait été 
appelée, et non celle de Charleroi? Pouvez-vous m'en dire plus? Et 
quelle est la procédure habituelle en la matière?  
 
Entre-temps, l'auteur du crime est également décédé. Il était connu de 
la justice et de la police depuis un certain temps. La perquisition s'ins-
crivait dans le cadre d'une grande enquête pour trafic de drogues, 
d'armes et de voitures. Neuf autres perquisitions étaient prévues le lundi 
matin. Celles-ci se sont déroulées sans l'aide d'unités spéciales. Seule 
la perquisition à Lodelinsart avait été jugée à haut risque. 
 
Madame la ministre, en raison de l'enquête, il vous est probablement 
difficile de nous apporter beaucoup d'informations. Cela dit, que pou-
vez-vous nous dire de plus à ce stade sur ce dossier? Que pouvez-vous 
nous raconter sur l'auteur du crime? D'autres personnes sont-elles im-
pliquées?  
 
Madame la ministre, quelle évaluation faites-vous de l'opération? Quel 
retour avez-vous du terrain quant aux conditions dans lesquelles s'est 
déroulée l'intervention?  
 
Comment les neuf autres perquisitions se sont-elles déroulées?  
 
À peu près au même moment, trois agents de la section "drogue" de la 
zone de police locale de Charleroi ont été arrêtés pour violation du se-
cret professionnel, consultation illégale de bases de données, détour-
nement de fonds en tant que fonctionnaires et participation à une orga-
nisation criminelle. Si je résume, ils sont largement soupçonnés d’avoir 
transmis d’importantes informations secrètes sur des enquêtes entre 
autres au milieu criminel.  
 
Formellement, le procureur n'a d'abord fait aucun lien avec la fusillade 
à Lodelinsart. Entre-temps, il a confirmé que l’un des policiers arrêtés a 
un lien avec l’affaire qui a conduit à la perquisition mortelle à Lodelin-
sart. Il est cité dans deux affaires et accusé d’association de malfaiteurs 
dans le cadre de l’affaire qui a conduit à la perquisition de Lodelinsart 
lundi matin. 

PTB): Mijn fractie betuigt haar me-
deleven met de nabestaanden van 
het slachtoffer. Onze gedachten 
gaan ook uit naar de twee andere 
politieagenten, die gewond raakten. 
Hoe zijn ze eraan toe? We denken 
ook aan de bewoners van de wijk, 
die zwaar onder de indruk zijn van 
de gebeurtenissen. 
 
De huiszoeking kaderde in een 
grootschalig onderzoek naar drugs-
handel, illegale wapenhandel en au-
tozwendel. Maandagochtend waren 
er nog negen andere huiszoekingen 
gepland, zonder bijstand van de 
speciale eenheden, vermits alleen 
de huiszoeking in Lodelinsart als 
zeer risicovol werd beoordeeld. 
 
Waarom werd de speciale eenheid 
van Luik en niet die van Charleroi 
opgeroepen? Welke procedure 
wordt er normaliter gevolgd? Wat 
kunt u ons nu al zeggen over dit 
dossier en over de dader? Zijn er 
nog andere personen bij betrokken? 
Hoe wordt de operatie geëvalu-
eerd? Welke feedback krijgt u van 
de mensen op het terrein? 
 
Hoe zijn de negen overige  
huiszoekingen verlopen? 
 
Op hetzelfde moment werden er 
drie agenten van de afdeling drugs 
van de lokale politiezone Charleroi 
gearresteerd. Ze worden ervan ver-
dacht belangrijke geheime informa-
tie over strafonderzoeken doorge-
speeld te hebben. Eerst legde de 
procureur geen link met het schiet-
incident in Lodelinsart, maar later 
bevestigde hij wel dat een van de 
gearresteerde politieagenten in 
twee zaken genoemd wordt en be-
schuldigd wordt van bendevorming 
in het kader van de zaak die leidde 
tot de huiszoeking in Lodelinsart. 
 
Is het drugsmilieu geïnfiltreerd in de 
politie van Charleroi? Wat is het ver-
band tussen beide zaken en wat zijn 
precies de rollen die de agenten erin 
gespeeld hebben? Hebben de twee 
overige politieagenten geen band 
met de zaak in Lodelinsart? 
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Madame la ministre, le milieu de la drogue a-t-il ses entrées au sein de 
la police de Charleroi? Pouvez-vous nous expliquer le lien entre ces 
deux affaires et les rôles exacts dans ces deux cas? Pouvez-vous nous 
confirmer que les deux autres policiers n’ont aucun lien avec cette af-
faire?  
 
Enfin, je voulais terminer mon intervention comme je l’avais commen-
cée en exprimant mes condoléances à la famille, aux amis et aux col-
lègues de la victime. 
 

01.14  Tim Vandenput (Open Vld): Mijnheer de voorzitter, mevrouw de 

minister, vanuit mijn fractie wil ik in de eerste plaats onze oprechte deel-
neming overmaken aan de echtgenote, familie, vrienden en collega's 
van Jonathan. Wij wensen ook veel sterkte toe aan de twee collega's 
die nog gewond in het ziekenhuis liggen.  
 
De DSU zijn de special forces van de federale politie, getraind, goed 
uitgerust, alert. De exacte omstandigheden van dit drama moeten in 
kaart gebracht worden. Daarom loopt er een onderzoek. Ik begrijp dat 
voorafgaand aan de huiszoeking, de inval van maandagochtend, een 
uitgebreide risicoanalyse werd gemaakt, zoals trouwens steeds ge-
beurt. De politiemensen van de DSU waren op de hoogte van de mo-
gelijk gevaarlijke situatie waarin ze zouden kunnen terechtkomen. Kunt 
u meer zeggen over de inhoud van die risicoanalyse? Hebt u die of niet? 
Of maakt die deel uit van het onderzoek dat momenteel loopt?  
 
Het is een raadsel waarom de schutter zijn revolver leegschoot op de 
politiemensen. Het onderzoek zal dat hopelijk duidelijk maken. De mo-
tieven van die man moeten blootgelegd worden. Het is immers zeer 
waarschijnlijk dat die man niet alleen handelde.  
 
Gisteren hoorden wij tijdens de hoorzitting van mevrouw Schotte van 
Europol dat drugshandel en wapenhandel vaak hand in hand gaan, dat 
mensen 5.000 euro per opdracht, per week of per maand betaald wor-
den om criminele feiten te plegen. Het is een verdienmodel geworden, 
zo leerden wij gisteren. Die bendes worden nerveus wanneer op hen 
gejaagd wordt, wanneer er inbeslagnames gebeuren. Collega's, zulke 
onderzoeken en zulke invallen zullen in de toekomst nog moeten ge-
beuren, in Charleroi, in Brussel, misschien ook in kleinere gemeenten. 
Dat maakt deel uit van wat politie en Justitie moeten doen in de toe-
komst.  
 
Vorige sprekers hadden het over de problemen bij de DSU: onderbe-
zetting, te weinig investeringen. Dat klopt, maar daar wordt aan gewerkt. 
Ik heb ook een vraag voor de sprekers die dat beweren. Kunt u ons 
uitleggen wat de directe link is tussen het probleem van rekrutering bij 
de DSU en het drama van maandagochtend in Charleroi? Hadden de 
drie politieagenten slecht materiaal afgelopen maandag? Waren er te 
weinig agenten? Hebben ze te weinig training gehad? Kunt u dat toe-
lichten? Op basis van de informatie die vandaag bekend is, zie ik im-
mers die link totaal niet. 
 
Daarmee ontken ik niet dat er organisatorische problemen zijn bij de 
DSU. Die bestaan er vast en zeker en daar wordt aan gewerkt, maar er 
zijn ook problemen in andere deelorganisaties van de politie, zowel bij 
de federale politie als bij de lokale politie. Ik ken politiezones die onder-
bemand zijn qua inspecteurs. Deze regering werkt eraan. Er is meer 

01.14  Tim Vandenput (Open Vld): 

Au nom de mon groupe, je souhaite 
adresser mes plus sincères condo-
léances à l'épouse, à la famille, aux 
amis et aux collègues de Jonathan. 
Nous souhaitons également beau-
coup de courage aux deux agents 
blessés. 
 
Il s'agit ici des forces spéciales de la 
police fédérale, qui sont formées, 
bien équipées et vigilantes. La mi-
nistre peut-elle fournir de plus 
amples informations sur l'analyse 
de risque qui a précédé la perquisi-
tion? J'espère également que l'en-
quête nous permettra de com-
prendre pourquoi le tireur a vidé son 
chargeur sur les policiers. Il n'a très 
probablement pas agi seul. 
 
Hier, Europol a déclaré que le trafic 
d'armes et le trafic de stupéfiants 
vont souvent de pair. Des malfai-
teurs gagnent 5 000 euros par mis-
sion, par semaine ou par mois pour 
commettre des faits criminels, et 
ces bandes deviennent nerveuses 
lorsqu'elles sont pourchassées. Il 
n'en demeure pas moins que de 
telles enquêtes et perquisitions de-
vront encore avoir lieu. 
 
Les précédents orateurs ont abordé 
les problèmes de sous-effectifs et le 
manque d'investissements à la 
DSU. La ministre peut-elle nous ex-
pliquer quel est le lien direct entre le 
problème de recrutement et le 
drame de Charleroi? Les trois poli-
ciers disposaient-ils d'un matériel 
de mauvaise qualité, le nombre 
d'agents était-il insuffisant, étaient-
ils insuffisamment entraînés? Je ne 
comprends en effet pas le lien, 
même s'il y a certainement des pro-



 20/03/2024 CRIV 55 COM 1301 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

18 

gerekruteerd. Zoals de minister zelf heeft verklaard, is tijdens deze le-
gislatuur 500 miljoen euro extra uitgetrokken voor de politie. Men kan 
de situatie evenwel niet verbeteren door gewoon een knop om te 
draaien.  
 
Mevrouw de minister, waren de drie politieagenten van de DSU volledig 
en goed uitgerust voor hun missie? Kunt u dat vandaag bevestigen of 
maakt dat ook deel uit van het lopende onderzoek?  
 

blèmes organisationnels. Le gou-
vernement fournit des efforts en ce 
sens, en augmentant les recrute-
ments et en dégageant une enve-
loppe additionnelle de 500 millions 
d'euros pour la police. La ministre 
peut-elle nous donner davantage de 
précisions sur un éventuel lien entre 
les deux problèmes? 
 

01.15  Meryame Kitir (Vooruit): Mevrouw de minister, ook ik sluit mij 

aan bij de woorden van medeleven aan de slachtoffers en hun familie, 
de nabestaanden en hun collega's. Ik sluit mij ook aan bij de woorden 
van respect voor onze veiligheidsdiensten, die iedere dag opnieuw het 
risico nemen – daarover spreken we vandaag – om onze veiligheid te 
garanderen. Ik bedank u voor uw toelichting en voor de toon die u hebt 
aangenomen in dit dossier. Als iemand gestorven is, vind ik het per-
soonlijk ook altijd belangrijk om de sereniteit te bewaken, zoals u die in 
uw toelichting en in interviews na de feiten hebt aangehouden. 
 
Ik vind het goed om te horen dat onmiddellijk actie werd ondernomen 
en dat alle collega's de nodige psychische ondersteuning hebben ge-
kregen. Dat duidt erop dat daaraan aandacht is besteed.  
 
De speciale eenheden zijn de meest effectieve interventiegroepen. De 
mensen die deel uitmaken van die eenheid, worden heel goed ge-
screend. Elke interventie wordt goed voorbereid. Alleen al in 2022 heb-
ben zij 5.000 opdrachten uitgevoerd, waarvan 145 versterkte huiszoe-
kingen. Helaas is het eergisteren misgelopen. Als er een dode valt, denk 
ik dat wij alleen maar kunnen toegeven dat er iets fout gelopen is. We 
kunnen vandaag niet vooruitlopen op de feiten, want de onderzoeken 
lopen nog. Mevrouw de minister, eens het resultaat van die onder-
zoeken er is, hoop ik dat u terugkomt naar het Parlement om ons erover 
te informeren, zodat wij met kennis van zaken het debat kunnen voeren 
en ons niet tot insinuaties kunnen laten verleiden. 
 
In een eerste vraag wil ik de betrokkenheid van politieagenten 
behandelen, meer bepaald de drie politieagenten die op diezelfde dag 
werden gearresteerd. Het gaat om een insinuatie, want vandaag kan 
niemand het uitsluitsel geven dat er geen link is, noch kan iemand 
bewijzen dat er wel een link is. 
 
Ondertussen ligt de reputatie van onze politieagenten wel aan diggelen. 
Het zou heel erg zijn indien onze eigen politieagenten mee verantwoor-
delijk zouden zijn in dit verhaal. Mevrouw de minister, ik hoop dat u, 
eens er duidelijkheid is, er alles aan zult doen dat in uw macht ligt om 
de reputatie van onze politieagenten te herstellen als zij niet verant-
woordelijk zouden zijn. Als dat wel het geval zou zijn, dan hoop ik dat u 
heel hard optreedt. Rotte appels in een groep mogen het vele werk van 
anderen immers niet tenietdoen. 
 
Ten tweede, ik weet dat het onderzoek loopt, maar kunt u vandaag be-
vestigen dat de mensen van onze speciale eenheden over het juiste 
materiaal beschikken? Ik weet dat de operaties goed worden voorbereid 
en dat men niet over een nacht ijs gaat. Ik heb er dus alle vertrouwen in 
dat ook deze operatie goed voorbereid werd, maar ik wil graag een ant-
woord krijgen op de vraag of onze speciale eenheden beschikken over 
de juiste middelen die zij nodig hebben om zichzelf te beschermen. 

01.15  Meryame Kitir (Vooruit): Je 

me joins également aux témoi-
gnages de sympathie adressés aux 
victimes et aux mots de respect 
adressés à nos services de sécu-
rité. La ministre a su préserver la sé-
rénité dans ce dossier sensible. 
 
Il est positif que des mesures aient 
été prises immédiatement et que 
toutes les personnes concernées 
aient bénéficié d'un soutien psycho-
logique. Les unités spéciales sont 
les groupes d'intervention les plus 
efficaces, avec des effectifs triés sur 
le volet et une bonne préparation 
pour chaque intervention. Rien 
qu'en 2022, elles ont effectué 
5 000 missions, dont 145 perquisi-
tions renforcées. Malheureuse-
ment, l’opération s’est mal passée 
avant-hier. Dès que les conclusions 
des enquêtes en question seront 
disponibles, j'espère que la ministre 
en informera le Parlement afin que 
nous puissions mener un débat en 
connaissance de cause. 
 
En ce qui concerne les trois poli-
ciers qui ont été arrêtés le même 
jour: il serait très grave qu'ils aient 
une part de responsabilité dans ce 
drame. J'espère qu'une fois que la 
clarté aura été faite sur ce point, la 
ministre mettra tout en œuvre pour 
rétablir la réputation de nos policiers 
s'il s'avère qu'ils ne sont nullement 
responsables. Dans le cas con-
traire, j'espère qu'elle prendra des 
mesures très fermes. 
 
La ministre peut-elle aujourd'hui 
confirmer que les membres de nos 
unités spéciales disposent du maté-
riel adéquat pour se protéger? 
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01.16  Vanessa Matz (Les Engagés): Monsieur le président, madame 

la ministre, merci pour votre exposé. Il est évidemment extrêmement 
difficile d’intervenir dans un contexte de tristesse pour des familles, dont 
certaines sont endeuillées et dont d’autres sont dans l’inquiétude pour 
la survie de leur proche à la suite de ce tragique événement. 
 
Ce moment d’arrêt, ce moment de dignité – je pense que la famille sou-
haite qu’il y ait beaucoup de dignité – ce moment d’empathie, de res-
pect, nous oblige encore davantage. Vous l’avez dit, il nous oblige à ne 
pas avoir de comportements de surenchère particratique: "C’est pas 
moi, c’est toi", "Oui, mais moi, j’ai plus investi que toi". Ce serait une 
guerre entre partis sans être dans l’intérêt général.  
 
Au fond, qu’attendons-nous de cet énième échange de vues de cette 
législature? Nous en avons eus sur le terrorisme. Nous en avons eus 
sur les trafics de drogue et les mafias. Nous en avons eus sur le décès 
d’un autre policier, Thomas Monjoie. Nous avons eu de multiples 
échanges de vues. 
 
Si c’est pour venir ici s’écouter parler, et au fond, se dire qu’on a fait le 
job, je pense que nous n’aurons pas respecté ce moment de dignité. Je 
pense que ce moment nous oblige encore davantage, vous oblige en-
core davantage, sur les demandes, qui ont été répétées à de multiples 
reprises, à propos de l’ensemble de la police fédérale et plus particuliè-
rement de la division des unités spéciales.  
 
Vous l'avez dit vous-même: cette unité n'est pas complète. Il manque 
10 % de son effectif. Il existait une promesse de budget complémen-
taire. Cette unité a pu, notamment au moment des attentats, arrêter Ab-
deslam. À ce moment, il avait été promis que cette unité serait pourvue 
de moyens et d'effectifs. Au fond, cette promesse n'a pas été respectée. 
Entendons-nous bien, dans cette affaire-ci, selon les éléments qui sont 
en notre possession, nous ne faisons pas un lien de cause à effet! Nous 
faisons un lien avec la violence de plus en plus extrême qui règne dans 
notre pays, et la nécessité pour ces unités, mais aussi pour la police 
fédérale dans son ensemble, d'être dotées correctement pour répondre 
à cette violence extrême. Nous y sommes obligés aujourd'hui.  
 
Et je souhaiterais que nous puissions – et c'est ma question principale - 
sortir de cette commission avec des engagements par rapport à des 
demandes qui ont été répétées et qui ne datent pas d'hier. Elles ont été 
répétées par les acteurs de terrain, qu'il s'agisse de la Justice, qui est 
venue ici nous dire combien il était difficile de travailler, en devant mettre 
des affaires de côté, faute d'effectifs policiers, ou des policiers eux-
mêmes, ou des syndicats, qui sont venus à plusieurs reprises, ou en-
core des différents groupes politiques qui sont montés aux barricades 
à plusieurs reprises sous cette législature et également depuis de nom-
breuses années.  
 
Il ne s'agit donc, pas, aujourd'hui, de tenir des propos différents de ceux 
d'hier. Il s'agit de prendre conscience du fait qu'il manque 1 700 poli-
ciers par rapport au cadre, au niveau de la police fédérale. Il en manque 
1 200 au niveau des polices locales. Ce déficit est extrêmement impor-
tant pour des missions qui sont de plus en plus nombreuses dans des 
conditions de plus en plus difficiles. Nous savons que le terrorisme 
existe, que la lutte contre la drogue existe. Il y a évidemment l'ensemble 
du travail de quartier, de proximité avec nos citoyens, qu'il est essentiel 

01.16  Vanessa Matz (Les Enga-

gés): Op een ogenblik dat er fami-
lies in rouw gedompeld zijn en an-
deren voor het leven van hun dier-
bare vrezen, is het bijzonder moei-
lijk om het woord te nemen. Bij zo'n 
gelegenheid moeten we ons waar-
dig en respectvol gedragen en mo-
gen we ons niet verlagen tot een 
partijpolitiek opbod dat nauwelijks 
iets bijdraagt tot het algemeen be-
lang.  
 
We hebben al tal van gedachtewis-
selingen over het terrorisme, de 
drugshandel, de maffia's en de dood 
van politieagent Thomas Monjoie 
gehad. Het volstaat niet te zeggen 
dat we ons van onze taak gekweten 
hebben. Deze gebeurtenis is een 
nog prangendere wake-upcall om te 
luisteren naar de eisen, die al her-
haaldelijk gesteld werden, met be-
trekking tot de federale politie en de 
speciale eenheden. 
 
Er is bij die eenheid een personeels-
tekort van 10 %. Er was extra bud-
get beloofd, maar die belofte is niet 
nagekomen. We zeggen niet dat er 
een oorzakelijk verband is met deze 
zaak, maar we leggen wel een ver-
band met het toenemende geweld 
in ons land, en daarvoor moet de 
politie correct toegerust zijn. 
 
Ik zou willen dat we deze  
commissievergadering kunnen ver-
laten met toezeggingen in verband 
met een aantal eisen die al lang be-
staan. Ze werden keer op keer naar 
voren gebracht door actoren uit het 
veld, leden van de rechterlijke 
macht, politieagenten en vakbon-
den, die ons meermaals zijn komen 
uitleggen wat zij dagelijks meema-
ken. Er zijn 1.700 politieagenten te 
weinig bij de federale politie en 
1.200 bij de lokale politie. Dat is een 
enorm groot tekort. 
 
Om de maffia, het terrorisme en dat 
geweld efficiënt te kunnen bestrij-
den, hebben we veiligheidsdiensten 
nodig die over adequate middelen 
beschikken. Ik zal helemaal niet be-
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de pouvoir mener aussi.  
 
Si nous voulons pouvoir être en ordre de marche contre les mafias, 
contre le terrorisme, contre cette violence extrême, nous avons besoin 
de services de sécurité adéquatement dotés. Loin de moi l'idée de dire 
que ce gouvernement n'a rien fait ou que rien ne va. Je ne l'ai jamais 
fait. Il faut cependant reconnaître qu'il y a eu des engagements qui sont 
nettement insuffisants par rapport aux demandes, singulièrement à la 
police judiciaire qui manque toujours d'effectifs et dans l'unité DSU, où 
il manque environ 70 hommes pour que le cadre soit complet. 
 
Voilà le message que j'ai envie de vous faire passer. Les autres ques-
tions ont été adressées. Je voudrais vous demander quel engagement, 
à l'issue de cet énième échange de vues, allez-vous prendre par rapport 
à la DSU et à la police judiciaire de manière plus globale? Il ne faut pas 
dire que cela appartiendra au gouvernement suivant. Il vous reste des 
mois pour agir maintenant, c'est maintenant qu'il faut agir. Nous l'avons 
déjà dit plusieurs fois: il est minuit moins une. Le procureur de la Serna 
est déjà venu nous dire, il y a trois ans, combien il était compliqué de 
devoir trier des affaires en matière de lutte contre la traite des êtres 
humains, le narcotrafic ou le terrorisme faute d'enquêteurs. 
 
Aujourd'hui, le gouvernement doit, dans la dignité et le respect par rap-
port à l'ensemble du corps de police et la famille, dire que cette mort 
tragique aura peut-être permis – même s'il est bien dommage d'en arri-
ver à de telles extrémités pour cela – de doter correctement les services 
de police. Ces engagements peuvent encore être pris d'ici la fin de la 
législature. C'est ma seule demande, aujourd'hui, par rapport à cette 
tragique affaire pour laquelle nous ne souhaitons pas commencer à 
épingler des responsables ou donner dans la surenchère mais restons 
dans la constance des demandes que nous formulons depuis des an-
nées. 
 

weren dat deze regering niets on-
dernomen heeft. Een en ander blijft 
echter ontoereikend. De gerechte-
lijke politie heeft te weinig man-
kracht en bij de DSU-eenheid zijn er 
ongeveer 70 mensen te kort.  
 
Welke verbintenissen zult u aan-
gaan ten aanzien van de DSU en de 
gerechtelijke politie? U hebt maar 
enkele maanden meer om actie te 
ondernemen. 
 
De regering moet, in alle waardig-
heid en met respect voor het hele 
politiekorps en de familie van het 
slachtoffer, zeggen dat dit tragische 
overlijden het misschien mogelijk 
gemaakt heeft om de politiediensten 
op een correcte manier uit te rusten 
en de nodige middelen te geven. 
Dat is het enige wat ik vraag.  
 

01.17 Minister Annelies Verlinden: Mijnheer de voorzitter, geachte le-

den, dank u wel voor de serene vraagstelling. Uiteraard ben ik niet ver-
rast door de vragen of opmerkingen die u vandaag hebt. Ik zal proberen 
er zo goed mogelijk op te antwoorden. 
 
Sommigen hebben meer gedetailleerde vragen gesteld, anderen 
hebben aangegeven dat het verrassend is dat ik niet in detail op alles 
ben ingegaan. In de eerste plaats heeft dat natuurlijk te maken met de 
afspraak in de commissie dat ik een beperkte inleiding mocht geven. 
Daarnaast is het 48 uur na het incident en kan ik dus niet alle informatie 
meedelen. Ook de debriefing en het onderzoek zullen informatie 
opleveren. Uiteraard kunnen we daarover later spreken. Het laatste dat 
ik wil doen, is die onderzoeken doorkruisen. We moeten het onderzoek 
respecteren. Soms is er tijd nodig. Dat hebben we bij eerdere incidenten 
ook al vastgesteld. In de eerste plaats moet de dienst de informatie 
samenleggen. 
 
Mijnheer Metsu, we gaan niet over tot de orde van de dag. We kijken 
niet weg. In de tien minuten die ik had gekregen, heb ik een aantal 
ideeën, ook persoonlijke beschouwingen, meegedeeld met het grootst 
mogelijke respect. Mijn oproep tot sereniteit en terughoudendheid was 
niet tot u persoonlijk gericht. U zult evenwel een aantal berichten heb-
ben gezien, al dan niet later gecorrigeerd of ingetrokken. Daarover had 
ik het. Het is heel verleidelijk om onmiddellijk allerlei informatie te com-
municeren, te delen en mee te gaan in de grote verontwaardiging die 

01.17  Annelies Verlinden, mi-

nistre: Le drame s'est produit il y a 
48 heures, je ne peux donc pas en-
core communiquer l'ensemble des 
informations. Nous devons respec-
ter l'instruction. Parfois, celle-ci né-
cessite du temps. 
 
Nous ne passons pas à l'ordre du 
jour, comme l'affirme M. Metsu. 
Pendant les 10 minutes qui m'ont 
été accordées, j'ai fait part d'une sé-
rie d'idées et de considérations per-
sonnelles, en faisant preuve du plus 
grand respect possible. Mon appel 
à la sérénité et à la retenue n'était 
pas adressé personnellement à 
M. Metsu. Je renvoie aux messages 
qui sont apparus avant d'être à nou-
veau supprimés. 
 
Il est trop facile de se joindre à l'indi-
gnation générale. Il est parfois pré-
férable d'observer un temps d'arrêt. 
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terecht over dit incident bestaat. Het is soms verstandiger om even te 
wachten en terughoudend te zijn. 
 
U hebt verwezen naar de communicatie van gisteren over live enroll-
ment. Ik zal u in alle kwetsbaarheid meegeven dat dit bezoek al lang 
gepland was omdat die pilootprojecten al lang liepen. Uiteraard heb ik 
mij gisteren afgevraagd of ik dat moest doen, maar de diensten van de 
FOD Binnenlandse Zaken die daar hard aan gewerkt hebben onder mijn 
bevoegdheid, verdienen de erkenning. Dat heeft helemaal niets te ma-
ken met het minimaliseren van de feiten van maandag, maar wel met 
afwegingen die worden gemaakt. We kunnen daarover bij gelegenheid 
zeker verder van gedachten wisselen, maar u kunt mij niet verwijten dat 
ik mijn werk verder blijf doen uit respect voor de vele initiatieven van 
mensen binnen mijn bevoegdheidsdomein. 
 
Wat betreft een aantal van uw opmerkingen, we kijken nu natuurlijk naar 
deze ene situatie en dat is volstrekt gelegitimeerd, maar we moeten ons 
realiseren dat we in België intussen bijna 50.000 politiemensen hebben, 
zowel operationeel als administratief en logistiek personeel. We hebben 
die discussie al eerder gevoerd. Dat is niet weinig en het is dus een 
zaak om hen zo goed mogelijk uit te rusten en te wapenen voor de op-
drachten die zij moeten uitvoeren en hen ook efficiënt in te zetten. 
 
Dat is een opdracht die tijd vraagt. Er zijn bepaalde elementen uit het 
verleden, zoals de totstandkoming van de geïntegreerde politie, de 
taakverdeling en de rollen die bepaalde individuele leden van het korps 
hebben. Dat is een constante zoektocht. Er is enerzijds het aantal en 
anderzijds de vraag hoe we die bijna 50.000 mensen zo goed mogelijk 
inzetten. Soms betekent dat voor bepaalde mensen een transitie en dat 
vergt tijd. We moeten dat in alle eerlijkheid en alle kwetsbaarheid erken-
nen. 
 
Het is trouwens een van de belangrijke opdrachten van de nieuwe com-
missaris-generaal om ervoor te zorgen dat dit aanzienlijk personeelska-
der, in vergelijking met een aantal andere landen, zo efficiënt mogelijk 
wordt ingezet om bepaalde veiligheidsuitdagingen zo goed mogelijk te 
lijf kunnen gaan. 
 
Wij hebben nog nooit zoveel politiemensen gehad als vandaag. Ik be-
grijp dat wij vandaag naar deze dienst kijken – en dat moeten wij ook 
doen –, maar laten wij het globale kader niet uit het oog verliezen. 
 
De realiteit is dat publieke middelen beperkt zijn. Wij moeten ons 
uiterste best doen om die beperkte, per definitie publieke middelen zo 
efficiënt mogelijk in te zetten, zoals dat ook geldt voor de federale politie 
en de federale gerechtelijke politie. Dat is ook de reden waarom wij 
onder meer nog in januari 2022 de oefening gemaakt hebben, samen 
met de minister van Justitie en het College van procureurs-generaal, 
met betrekking tot de besteding van die beschikbare middelen. Het mag 
altijd meer zijn, dat is zeker een gerechtvaardigde benadering en men 
kan dat blijven zeggen, maar het is natuurlijk ook zaak om de middelen 
die er zijn, naast een aantal andere prioriteiten, zo goed mogelijk in te 
zetten. 
 
En dus hebben wij dat groeipad voor de DSU. Wij hebben in janu-
ari 2022 afgesproken om te gaan naar die 90 %. Wij voorzien in 2024 
meer middelen dan de voorbije jaren, waardoor wij boven die 90 % aan 

La visite liée au live enrollment était 
prévue de longue date. Je me suis 
effectivement demandé si elle de-
vait être maintenue, mais les ser-
vices du SPF Intérieur, qui ont tra-
vaillé dur, méritent de la reconnais-
sance. Il ne s'agit en rien de minimi-
ser les faits survenus lundi. Nous 
avons pesé le pour et le contre. On 
ne peut pas me reprocher de pour-
suivre mon travail par respect pour 
les nombreuses initiatives prises 
par les personnes œuvrant dans 
mon domaine de compétences. 
 
Entre-temps, la Belgique compte 
près de 50 000 policiers. Ce n'est 
pas dérisoire. Nous devons les dé-
ployer le plus efficacement possible 
et les équiper et les armer pour leurs 
missions. Cette tâche demande du 
temps. L'une des missions les plus 
importantes du nouveau commis-
saire général consistera à veiller à 
ce que cet important cadre du per-
sonnel soit déployé avec un maxi-
mum d'efficacité. 
 
Nous n'avons encore jamais dis-
posé d'un aussi grand nombre de 
policiers qu'actuellement. Toutefois, 
les moyens publics sont limités et 
nous devons donc les utiliser avec 
un maximum d'efficacité. Il va de soi 
que des moyens supplémentaires 
seraient toujours les bienvenus; 
cette approche est légitime. Nous 
avons suivi cette voie en janvier 
2022, avec le ministre de la Justice 
et le Collège des procureurs géné-
raux. À cette époque, nous avons 
établi, d'un commun accord, une 
trajectoire de croissance pour la 
DSU. En 2024, nous dégageons da-
vantage de moyens que les années 
précédentes pour dépasser 90 % 
de la capacité. Nous devons bien 
sûr aussi respecter les équilibres à 
la PJF. 
 
Le cadre organique prévoit 640 per-
sonnes, dont 537 agents opération-
nels et 103 fonctions administra-
tives. Nous avons renforcé les re-
crutements et plusieurs personnes 
entreront en service avant la fin du 
mois. 
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capaciteit voor de DSU zullen gaan. Uiteraard zijn er bij de federale ge-
rechtelijke politie ook nog evenwichten die bewaakt moeten worden. En 
dat is hetgeen wij doen. 
 
Het organieke kader bedraagt 640 mensen. Dat is opgesplitst in 
537 operationele krachten en 103 administratieve. Wij hebben gezorgd 
voor bijkomende rekrutering. Er komt deze maand een aantal mensen 
effectief in dienst, na die grondige opleiding. 
 
Als er mensen vertrekken, bijvoorbeeld in het kader van mobiliteit, kan 
dat snel gebeuren. Wij moeten een goede planning maken, want wij 
weten dat mensen vertrekken om redenen van NAVAP of andere. Soms 
gaat het over mobiliteit. Dat kan snel gaan en dat kan de leidinggeven-
den van die diensten confronteren met een aantal onverwachte of on-
voorziene vertrekken, die moeten worden opgevuld.  
 
Dat is hetgeen gebeurt dit jaar. 
 
23 nieuwe leden zullen starten in de komende maanden en kennen hun 
startdatum al. Voor nog 13 bijkomende leden zal de startdatum nog wor-
den bepaald. Er zijn ook nog 17 nieuwe aanwervingen bezig. Velen on-
der u hebben net ook gezegd hoe minutieus en impactvol de opleidin-
gen zijn en we zoeken ook specifieke profielen. Het zijn dus strenge 
aanwervingen. 24 vacatures zullen ook nog opengesteld worden. We 
doen dat dus allemaal om dat vooropgestelde groeipad in 2024 waar te 
maken. 
 
Er zijn geen afzonderlijke organieke tabellen voor de eenheden van de 
POSA's. Er is wel een tabel voor de hele DSU en daarin staan de cijfers 
die ik u net meegedeeld heb. De interne verdeling van die POSA's is als 
gevolg van de territoriale inplanting ongeveer gelijk verdeeld over die 
vier POSA's. De POSA van Gent heeft momenteel een groter tekort 
(49 %) dan de POSA van Charleroi (55 %). U zei dat er daarnet maar 
de helft van de functies is ingevuld. Misschien moeten we dan eens 
meer in detail naar de cijfers kijken, maar dit is alvast niet het cijfer dat 
wij hier hebben. 
 
Ik zal nu iets zeggen over de beschikbaarheid. Voor de missies die wor-
den uitgevoerd, is er voldoende personeel contacteer- en terugroep-
baar. Dat wordt uiteraard aangepast per dreiging of observatie. Zoals ik 
daarnet zei, waren er 15 mensen van twee POSA's bij de versterkte 
huiszoeking betrokken. Als het 30 mensen hadden moeten zijn, hadden 
we die ook gezocht en aangeduid, anders had de huiszoeking op dat 
moment niet plaatsgevonden. Dat wilde ik daarnet ook zeggen: de lei-
dinggevenden sturen geen manschappen het terrein op als ze niet  
zeker zijn dat er voldoende mensen en middelen zijn. Dan gebeurt het 
gewoon niet. In zulke gevallen bestaat de afspraak, die nog maar zeer 
zelden gebruikt werd, van prioriteiten te stellen. Er zijn ook investerin-
gen in dienstvoertuigen om bijvoorbeeld bij hoogdringendheid bepaalde 
interventies te kunnen vervoegen. 
 
Dat is een manier van werken. 
 
De heer D'Amico vroeg naar de mensen van Luik. Dat is omdat er wordt 
samengewerkt. Niet in elk arrondissement is er een POSA. Het is goed 
dat er wordt samengewerkt. In het verleden is er zelfs al cross-border 
samengewerkt, ook met mensen van speciale eenheden van Luxem-
burg, omgekeerd ook als het nodig zou zijn op een bepaalde locatie om 

Dans les prochains mois, 23 nou-
velles recrues entreront en fonction; 
13 autres ne connaissent pas en-
core la date exacte de leur entrée 
en fonction. Par ailleurs, 17 nou-
veaux engagements sont en cours 
et 24 postes seront déclarés va-
cants. 
 
Il existe un tableau organique de 
l'ensemble de la DSU, non de 
chaque POSA individuelle. La 
POSA de Gand doit actuellement 
faire face à une pénurie plus impor-
tante (49 %) que la POSA de Char-
leroi (55 %). Il ne ressort pas des 
chiffres en ma possession que 
seule la moitié des postes sont 
pourvus, comme le prétendent cer-
tains membres de cette commis-
sion. 
 
Nous disposons d'un nombre suffi-
sant d'agents mobilisables pour les 
opérations à effectuer. Le nombre 
exact est déterminé en fonction de 
la nature de l'opération ou de la me-
nace. Pour la perquisition renforcée 
dont il est question ici, 15 membres 
de 2 POSA avaient été déployés. 
S'il en avait fallu 30, nous en aurions 
recherché 30. Si le nombre requis 
n'est pas atteint, la perquisition n'a 
pas lieu. Des investissements ont 
également été réalisés dans des vé-
hicules de service, qui peuvent se 
joindre à l'intervention en cas d'ur-
gence. 
 
En raison de la coopération menée, 
les membres de l'unité POSA de 
Liège ont également participé à 
l'opération. Dans le passé, une 
coopération a même déjà eu lieu 
avec les unités spéciales du 
Luxembourg. 
 
Une enquête relative au bien-être 
est actuellement menée au sein de 
la police fédérale. Sur la base des 
informations recueillies, nous pou-
vons prendre les mesures néces-
saires, y compris pour la DSU. J'ai 
ainsi signalé il y a longtemps au se-
crétaire d'État chargé de la Régie 
des Bâtiments qu'un problème d'hé-
bergement se posait à Anvers. Je 
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samen te werken. Het is goed dat dat op die manier kan gebeuren. 
 
Er loopt binnen de hele federale politie een welzijnsenquête. Die laat 
ons toe bijkomende inzichten te krijgen en maatregelen te nemen, on-
der meer voor de DSU. U hebt gelijk dat we onder meer aan de huis-
vesting moeten werken, zoals in Antwerpen. Daarom heb ik dat al heel 
lang op de agenda gezet van de staatssecretaris voor de Regie der Ge-
bouwen. Ik heb vorige week nog een overleg met hem gehad om te 
bekijken hoe we die dossiers kunnen bespoedigen. Het is een afspraak 
in ons land dat voor de gebouwen van de federale politie de Regie der 
Gebouwen de leiding neemt bij de investeringen, voor het huren, voor 
het uitvoeren van renovatiewerken. Dat zijn plannen die gemaakt wor-
den en waarbij ik heel hard op de deur klop om dat zo snel mogelijk te 
doen. Finaal worden door de staatssecretaris afwegingen gemaakt. 
 
Wat de werkings- en investeringskredieten betreft, die bedragen voor 
2024 ongeveer 9,7 miljoen euro, wat een aanzienlijk deel betreft van de 
middelen die dit jaar voorzien zijn voor de DGJ. We hebben daarbij pri-
oritair voorzien dat de relanceplanmiddelen, maar ook Europese fond-
sen, prioritair aan deze diensten worden toegekend, onder meer voor 
de NTSU, om ook de DSU voor te bereiden op alle nieuwsoortige uitda-
gingen, nieuw materiaal, nieuwe inzet. We hebben de groeicurve struc-
tureel ingezet. Dat is wat ik bij mijn inleiding heb proberen te zeggen. 
Met de eenmalige IDP zijn een aantal aankopen gedaan. Soms zijn die 
aankopen heel dienstig gebleken, soms is er nog niet veel inzet van 
geweest. De kunst is natuurlijk om dat structureel te verankeren. Zo 
hebben we het groeipad voorzien, dit jaar meer. Ook volgend jaar zal 
die groeicurve waargemaakt moeten worden.  
 
Dat is ook de reden waarom wij de commissaris-generaal ad interim en 
uiteraard ook de nieuwe commissaris-generaal zullen vragen de nodige 
investeringen voor de komende jaren in kaart te brengen, rekening hou-
dend met de middelen die er zijn en die beschikbaar kunnen worden 
gemaakt. Dat is de enig mogelijke keuze. 
 

me suis concertée avec lui la se-
maine dernière à ce sujet. Il est gé-
néralement admis que la Régie des 
Bâtiments coordonne les investisse-
ments dans les bâtiments de la po-
lice fédérale, mais j'ai une nouvelle 
fois insisté pour que les investisse-
ments nécessaires soient réalisés le 
plus rapidement possible. 
 
Pour cette année, les crédits de 
fonctionnement et d'investissement 
s'élèvent à environ 9,7 millions d'eu-
ros. Les moyens provenant du plan 
de relance et les fonds européens 
seront alloués prioritairement à ces 
services, de manière à pouvoir pré-
parer et équiper la DSU pour relever 
les nouveaux défis. Nous avons ef-
fectué des achats ponctuels, mais 
nous souhaitons également ancrer 
structurellement la courbe de crois-
sance. C'est pourquoi nous investis-
sons davantage cette année, mais 
la courbe de croissance devra éga-
lement être respectée au cours des 
prochaines années. Nous deman-
derons en tout cas au commissaire 
général ad intérim ainsi qu'au nou-
veau commissaire général d'identi-
fier les investissements nécessaires 
pour les années à venir, compte 
tenu des moyens disponibles. 
 

Monsieur Vanden Burre, en ce qui concerne la capacité, j'ai déjà com-
muniqué les informations sur le cadre organique. Comme je viens de le 
dire, les circonstances de l'incident dramatique font partie d'une en-
quête judiciaire et également d'un débriefing opérationnel. Je ne peux 
donc pas communiquer les détails sur le matériel. Je n'ai pas non plus 
de vue sur l'analyse de risques, qui est réalisée par nos équipes de 
police.  
 
Je me dois de dire, à l'instar de la collègue Kitir, que 145 perquisitions 
renforcées ont été effectuées l'année passée. Au cours des vingt der-
nières années, elles se sont heureusement toujours déroulées sans in-
cident mortel. Nous avons eu des incidents en 2015 et 2016. Ils sont 
aussi à déplorer parce que les victimes de ces incidents graves en souf-
frent encore, comme M. Verherstraten l'a dit. Il y a des blessures phy-
siques, mais également des blessures mentales; c'est la raison pour 
laquelle il faut des stress teams et des actions en santé mentale. Il faut 
insister sur cela. C'est ce que l'on fait aujourd'hui. 
 
Aujourd'hui, il est difficile pour moi de communiquer des conclusions 
basées sur ces débriefings et sur l'enquête. Comme je l'ai dit lors de 
mon introduction, il revient aussi au parquet et au procureur de commu-
niquer. Ce n'est pas à moi de communiquer des détails. Donc je réalise 
que je répète, pour certaines questions, les réponses que nous avons 

De informatie over de personeels-
formatie heb ik al gegeven. 
 
Ik kan geen details geven, onder 
meer over de uitrusting of de risico-
analyse, aangezien de feiten nog 
het voorwerp uitmaken van een ge-
rechtelijk onderzoek en een operati-
onele debriefing. Het parket moet 
daarover communiceren.  
 
Vorig jaar werden er 145 versterkte 
huiszoekingen uitgevoerd. De afge-
lopen twintig jaar verliepen die altijd 
zonder dodelijke incidenten, hoewel 
er wel fysiek en mentaal gewonden 
te betreuren vallen. Net daarom zijn 
de stressteams en de acties inzake 
geestelijke gezondheid noodzake-
lijk. 
 
Ik dring er met klem op aan dat er 
geen informatie wordt doorgegeven 
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tous pu lire dans la communication du procureur. J'insiste, comme 
M. Verherstraeten l'a dit, pour ne pas fournir des informations n'ayant 
pas été confirmées. En effet, cela peut endommager l'enquête. Et c'est 
également le cas pour le lien entre le dossier des trois policiers de la 
zone de police locale de Charleroi et la fusillade.  
 
J'ai lu, comme vous, je suppose, la communication du procureur selon 
laquelle il y a peut-être un lien entre un des policiers et un des suspects 
dans le dossier des dix perquisitions. Cependant, on ne peut pas con-
clure que ce lien est à la base d'un contact entre ce policier et la fusil-
lade.  
 
Mme Platteau a demandé s'il était possible que le suspect de Lodelin-
sart ait été averti. Je ne peux le confirmer. Il n'y a pas de lien établi. Ce 
n'est pas à moi de le dire.  
 
Les questions que vous vous posez, je les ai posées lors de la réunion 
lundi matin, immédiatement après l'incident, à Jumet, en présence de 
tous les services. Je veux aussi savoir. Je ne connais pas tous les dé-
tails. Et ce n'est pas mon rôle de communiquer les détails. 
 

die niet bevestigd werd. Dat kan 
schadelijk zijn voor het onderzoek.  
 
De procureur heeft gisteren meege-
deeld dat een politieagent mis-
schien in verband kon worden ge-
bracht met een van de verdachten 
in de tien huiszoekingsdossiers, 
maar daaruit kan niet geconclu-
deerd worden dat er een verband 
bestaat met de schietpartij. Ik stel 
mij ook vragen, maar het onderzoek 
moet door het parket gevoerd wor-
den.  
 

Ik kom dan bij de vragen van mevrouw Platteau, aangevuld met die van 
mevrouw Kitir en de heer D'Amico. Ik kan daar niets over zeggen. U 
hebt groot gelijk dat als er rotte appels zijn in de organisatie van de 
politie, die eruit moeten. Dat hebben we al gedaan met Sky ECC. Ze 
zijn desgevallend het voorwerp van een tuchtonderzoek en uiteraard 
een strafrechtelijk onderzoek en ze worden op non-actief gezet als daar 
aanleiding toe is. Dat gebeurt in de eerste plaats uit respect voor de 
bijna 50.000 mensen van de grote politiefamilie die elke dag hun job 
doen en ten tweede omdat de politie te vertrouwen moet zijn en dat 
soort dingen zich kunnen verspreiden.  
 
Een nuance die ik wil aanbrengen, is dat dit niet betekent dat heel dat 
korps onmiddellijk is aangetast. Zoals in elke grote organisatie zijn er 
mogelijk mensen die de normen en waarden die we allemaal zo omar-
men niet au sérieux nemen en zelfs overgaan tot actie. Uiteraard moe-
ten we daartegen optreden. Dat is ook wat de vakbonden willen doen. 
Ook zij hebben er geen belang bij dat enkele rotte appels een waas 
leggen over de tomeloze inzet van zovelen. We kunnen evenwel geen 
voorbarige conclusies trekken uit dit onderzoek en de schietpartij, noch 
onmiddellijk vooruitlopen. Daarvoor hebben we ook een rechtsstaat. 
 
De commissaris-generaal heeft gecommuniceerd over het aantal op-
drachten naar aanleiding van de communicatie van het jaarverslag van 
de federale politie voor 2023. In 2023 heeft de DSU ongeveer 5.000 
opdrachten uitgevoerd, maar dat gaat over observaties, infiltraties, in-
kijkoperaties, bewaking, bescherming, interventie, gijzelingen, Fort 
Chabrol, technische ondersteuning met gespecialiseerd materiaal, waar 
we ook niet te veel details over kunnen geven voor hun eigen veiligheid. 
In 2023 is er 47 keer opgetreden in crisissituaties. Dat zijn de zoge-
naamde Fort Chabrols, waarbij gijzelingen in veel gevallen gelukkig 
goed aflopen dankzij communicatie en overtuiging. Uiteraard zijn dat 
echter ook altijd impacterende situaties, zeker als er nog andere men-
sen in het huis zijn.  
 
Er zijn 1.123 observaties uitgevoerd. Het zal u ook niet verbazen dat als 
enquêtes plaatsvinden en interventies gepland worden, dat vaak met 
observaties gepaard gaat, in de grootst mogelijke discretie. Daarom 

S'il y a des brebis galeuses au sein 
de la police, elles doivent en être 
écartées. De telles personnes font 
l'objet d'une enquête disciplinaire et 
pénale le cas échéant et sont éven-
tuellement mises en disponibilité. 
Cette procédure est appliquée par 
respect pour les quelque 50 000 po-
liciers qui font leur travail et aussi 
parce qu'il faut pouvoir faire con-
fiance à la police. Telle est égale-
ment la volonté des syndicats. Nous 
ne pouvons toutefois pas tirer de 
conclusions hâtives de cette instruc-
tion et de la fusillade, ni anticiper les 
faits. C'est également à cette fin que 
nous disposons d'un État de droit. 
 
En 2023, la DSU a accompli environ 
5 000 missions: observations, infil-
trations, contrôles visuels discrets, 
surveillance, protection, interven-
tion et appui technique faisant appel 
à du matériel spécialisé. En 2023, 
elle est intervenue à 47 reprises 
dans le cadre de Fort Chabrol, des 
situations de crise avec prises 
d'otages dont l'issue est 
heureusement souvent positive 
grâce à la communication et à la 
persuasion. Bien entendu, il s'agit 
toutefois toujours de situations 
marquantes, en particulier lorsque 
d'autres personnes sont présentes 
dans le bâtiment en question. 
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moeten wij ook zo discreet zijn over de mensen van de DSU, in ons aller 
belang.  
 
Zoals mevrouw Kitir zei, zijn er vorig jaar 145 versterkte huiszoekingen 
gebeurd. De cijfers van dit jaar hebben wij nog niet kunnen verzamelen. 
Ik zei daarnet al dat er een risicoanalyse wordt uitgevoerd. Er wordt 
gevraagd de huiszoekingen uit te voeren, onder leiding van een onder-
zoeksrechter. Dat wordt gepland en de politie doet de risicoanalyse op 
basis van de informatie die zij heeft. Er wordt rekening gehouden met 
het profiel. Op basis waarvan men in dit geval precies dacht dat de be-
trokkene gewapend was, kan ik niet meegeven. Dat is allicht gebaseerd 
op de inschatting, feiten, informatie uit het dossier, observaties, maar 
dat is ook voor mij onduidelijk. Ik denk ook dat wij daarover niet te veel 
veronderstellingen moeten maken. De andere huiszoekingen die in dit 
dossier of in gelieerde dossiers zijn uitgevoerd waren niet-versterkte 
huiszoekingen waarbij, voor zover ik vandaag weet, geen bijzondere in-
cidenten hebben plaatsgevonden.  
 

Il a été procédé à 1 123 observa-
tions. Elles se déroulent générale-
ment dans la plus grande discrétion, 
laquelle est d'ailleurs aussi de mise 
à l'égard du personnel de la DSU. Il 
en va de l'intérêt général. 
 
L'année dernière, 145 perquisitions 
renforcées ont eu lieu. Nous ne dis-
posons pas encore de chiffres pour 
l'année en cours. Il est demandé 
d'effectuer les perquisitions sous la 
conduite d'un juge d'instruction. 
Elles font l'objet d'une planification, 
et la police réalise l'analyse de 
risque sur la base des informations 
disponibles, en tenant compte du 
profil. Je ne comprends pas non 
plus très bien ce qui, en l'espèce, a 
laissé penser que l'intéressé était 
armé. Les autres perquisitions ef-
fectuées dans ce dossier ou dans 
des dossiers apparentés ne présen-
taient pas de caractère forcé et se 
sont déroulées sans incident parti-
culier. 
 

Je pense, monsieur Thiébaut, avoir déjà répondu. Comme vous, je réi-
tère mon soutien aux forces spéciales. J’ai déjà eu l’opportunité de leur 
rendre visite à plusieurs reprises, notamment à l’occasion du cinquan-
tième anniversaire du groupe Diane et lors d’autres événements égale-
ment. Ce sont, il est vrai, des hommes extrêmement courageux. 
 

Mijnheer Thiébaut, ik heb daarop al 
geantwoord. Net als u herbevestig 
ik mijn steun aan de speciale een-
heden, wier moed bewondering af-
dwingt.  
 

Dan kom ik bij de vragen van de heer Depoortere. Met de informatie 
waarover ik nu beschik, twee dagen na de feiten, heb ik geen indicatie 
dat er fouten zijn gemaakt in de voorbereiding, in het dispositief dat werd 
samengesteld, in de afwegingen die er zijn gemaakt. In het dispositief 
dat men gestuurd heeft, met leden van de twee POSA's, zaten vijftien 
personen om één man te arresteren, afgestemd op de risicoanalyse en 
de inschatting. Het is niet de minister van Binnenlandse Zaken – geluk-
kig maar – die daarover een beslissing neemt. Het zijn de experts op 
het terrein die dat inschatten en de mensen sturen. 
 
U vraagt om dit tot op het bot te onderzoeken. Ik denk dat dit een gele-
gitimeerde vraag is. Dat is ook wat we gedaan hebben. Ik heb aan de 
commissaris-generaal ad interim, aan de directeur-generaal van de 
DGJ, gevraagd om een grondige analyse te maken, een debriefing, zo-
wel operationeel als wat de aansturing betreft, van alle elementen die 
te maken hebben met deze interventie en dit incident. Dat zal ook ge-
beuren, naast het gerechtelijk onderzoek. 
 
Over de kogelwerende of kogelvrije vesten kan ik u vandaag niets zeg-
gen. Ik heb die informatie niet. U kon met mij vandaag ook in de krant 
lezen dat er nog altijd kwetsbare zones zijn. Die vesten moeten immers 
nog draagbaar en hanteerbaar zijn. Die zijn niet alleen zeer zwaar, maar 
ook de mobiliteit van de mensen die ze dragen is belangrijk. Ik ben mij 
uiteraard ook bewust van het feit dat die vesten een gebruiksperiode 

Eu égard aux informations dont je 
dispose aujourd'hui, je n'ai aucune 
indication d'erreurs dans la prépara-
tion, dans le dispositif qui a été éla-
boré et dans les considérations. Le 
dispositif prévoyait l'arrestation d'un 
homme par 15 personnes. Le dispo-
sitif a été adapté à l'analyse des 
risques et à l’évaluation. Les ex-
perts présents sur le terrain pren-
nent ces décisions. 
 
J'ai demandé au commissaire géné-
ral ad intérim et au directeur général 
de la DGJ une analyse approfondie 
et un débriefing sur tout ce qui con-
cerne cette intervention et cet inci-
dent.  
 
En ce qui concerne les gilets pare-
balles, je ne possède aucune infor-
mation à ce jour. Certaines zones 
du corps demeureront toujours vul-
nérables, dès lors que ces gilets de-
vront toujours pouvoir être portés et 
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kennen, maar – dit zeg ik in alle abstractie, want ik kan me niet uitspre-
ken over dit geval – er is wel een verschil tussen de waarborgperiode 
die een leverancier geeft en de degelijkheid en bruikbaarheid van die 
vesten. 
 
Wij hebben daarover trouwens al gesproken hier in de commissie. Het 
besluit van de experten op het terrein is dat ook kogelwerende of kogel-
vrije vesten die de waarborgperiode hebben overschreden, nog bruik-
baar zijn. Daarbij wordt door de diensten ook aangegeven dat zelfs ko-
gelwerende of kogelvrije vesten van politiemensen of politiemedewer-
kers die geen lid zijn van de DSU, bestand hadden kunnen zijn tegen 
de kogels, maar natuurlijk nooit op de onbeschermde plekken, zijnde 
onder de armen of onder de lies, waar de kogelwerende vesten stoppen 
omwille van de mobiliteit van de mensen. 
 
De leden van de DSU dragen een ‘straffere’ kogelwerende of kogelvrije 
vest dan de andere politiemensen. Dat hoort samen met de aard van 
de operaties. Ter zake kan ik daarover geen details geven. Een en an-
der zal echter zeker worden onderzocht.  
 
Wat ik hoor van de mensen op het terrein, wil ik herhalen. Er worden 
namelijk geen compromissen gesloten op het moment waarop zou wor-
den aangegeven dat bepaalde vesten niet zouden voldoen. Dan zal dat 
uiteraard worden bekeken. Dat behoort tot het DNA van de speciale 
eenheden. Er zijn dus bepaalde technieken en bepaalde leveranciers. 
Ik neem aan dat een en ander deel zal uitmaken van de nadere onder-
zoeken. 
 
Over de capaciteit en het aantal aanvragen dat de beschikbare capaci-
teit zou overstijgen, heb ik willen aangeven dat er effectief, gelet op bij-
voorbeeld de onderzoeken in Sky ECC, meer vraag was naar een aan-
tal arrestaties. Wij hebben de beelden toen gezien van heel veel ver-
schillende huiszoekingen en arrestaties, die samen zijn uitgevoerd. Op 
het moment waarop bepaalde keuzes moeten worden gemaakt, wordt 
gekeken naar de beschikbare capaciteit. Dat is logisch. Het zal altijd om 
een afweging gaan.  
 
Dat neemt echter niet weg dat er afspraken kunnen worden gemaakt 
tussen de gerechtelijke overheden en de beschikbare betrokken politie-
diensten. Ook daar – en ik heb die vraag ook onmiddellijk gesteld – 
wordt er nooit een compromis gesloten over de veiligheid. Dat maakt 
natuurlijk eveneens deel uit van het prioriteitenbeheer. Soms zijn be-
paalde interventies noodzakelijk en kan men met andere nog wachten 
omdat er nog informatie of sporen worden verzameld. Dat is een ope-
rationele oefening die niet wordt aangestuurd door de minister van Bin-
nenlandse Zaken, maar door de diensten op het terrein. 
 
Ik ben mij er uiteraard van bewust dat de vraag er is om meer mensen, 
middelen en huisvesting. Daarover hebben we het ook niet, want we 
zijn dat groeipad ook ingeslagen. Ik heb ook nooit ontkend dat we daar-
aan willen meewerken. Ik heb enkel gezegd dat we dat niet overnight 
allemaal kunnen oplossen. U zult ook begrijpen dat ik vandaag, 48 uur 
na de feiten, geen nieuwe engagementen zal aangaan. We zetten 
vooral in op dat groeipad en de bijkomende middelenbesteding die we 
voorzien hebben. Ik zal die vraag echter blijven stellen, ook bij de colle-
ga's. 
 

utilisés. Les gilets ont bien entendu 
aussi une période de validité. Je 
suis bien consciente de la différence 
entre la période de garantie donnée 
par un fournisseur et la solidité et 
l’efficacité de ces gilets. 
 
Les experts sont arrivés à la conclu-
sion que les gilets pare-balles pou-
vaient également encore être utili-
sés au-delà de la période de garan-
tie. Les services indiquent aussi que 
les gilets pare-balles portés par les 
policiers qui ne sont pas membres 
de la DSU, auraient également dû 
les protéger des balles mais que ce 
n'est évidemment jamais le cas aux 
endroits non protégés, par exemple 
en dessous des bras ou de l'aine. 
 
Les membres de la DSU portent des 
gilets pare-balles plus efficaces que 
les autres policiers, eu égard à la 
nature des opérations auxquelles ils 
participent. Je ne peux pas donner 
de détails à cet égard mais cet as-
pect des choses sera certainement 
analysé. S'il s'avère que certains gi-
lets offrent une protection insuffi-
sante, nous ne ferons pas de com-
promis sur la sécurité. 
 
En ce qui concerne la capacité et le 
nombre de demandes excéden-
taires par rapport à cette capacité, 
j'ai voulu indiquer qu'il y avait un ac-
croissement du nombre de de-
mandes d'arrestations, notamment 
en raison des enquêtes dans le 
cadre de Sky ECC. Au moment où 
certains choix doivent être opérés, il 
est logique de se pencher sur la ca-
pacité disponible. 
 
Indépendamment de cette question, 
les autorités judiciaires et les 
services de police disponibles 
peuvent se mettre d'accord sur 
certaines actions. Dans ce contexte 
également, la sécurité ne fait l'objet 
d'aucun compromis. Ce principe est 
évidemment aussi pris en 
considération dans la gestion des 
priorités. Il arrive que certaines 
interventions soient nécessaires et 
que d'autres puissent attendre. Les 
décisions à ce sujet sont prises par 
les services présents sur le terrain. 
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Je suis consciente de la demande 
de renforts sur le plan du personnel, 
des moyens et des bâtiments. Nous 
suivons une telle trajectoire de 
croissance, mais nous ne pourrons 
pas résoudre tous les problèmes en 
un claquement de doigts. Je ne vais 
pas prendre d'engagements supplé-
mentaires aujourd'hui, 48 heures 
après les faits. 
 

Je vois que M. Ducarme n'est plus là pour entendre mes réponses à 
ses questions. Je viens de répondre à quelques-unes qui concernaient 
le soutien à apporter aux familles des victimes, aux collègues, aux amis 
et à d'autres membres du personnel. En effet, je peux imaginer qu'on 
est encore en train d'envoyer des équipes sur le terrain et que les col-
lègues se posent beaucoup de questions. C'est la raison pour laquelle, 
ce lundi, j'ai demandé au Commissaire général d'envoyer les messages 
adéquats aux équipes policières et à tout le monde, car il est important 
de communiquer. Bien évidemment, on a envoyé la stress team dispo-
nible à Liège et là où c'était nécessaire, où se trouvent les collègues et 
les proches des victimes. Une collaboration a été établie avec la police 
locale de Charleroi pour voir quel soutien serait disponible.   
 
En ce qui concerne le remboursement des frais découlant du décès et 
de l'hospitalisation des victimes, cela peut paraître curieux de caracté-
riser ce drame de la sorte, mais c'est un accident de travail. Par consé-
quent, les frais y afférents seront bien remboursés. La police fédérale 
m'a assurée, hier, qu'un point de contact avait également été désigné 
pour répondre à toutes les questions que les victimes et leurs familles 
pourraient se poser et qu'elles seraient également assistées dans leurs 
démarches administratives. On se rend compte que beaucoup de con-
tacts sont pris avec les services en rapport avec cet incident. Il est fon-
damental de placer les victimes et leurs proches au centre des préoc-
cupations de tous les services et de faire le nécessaire pour les assister 
en leur offrant une aide globale.  
 

De politieagenten zitten met veel 
vragen. Ik heb de commissaris-ge-
neraal maandag gevraagd om de 
juiste boodschappen door te geven 
aan de teams. Het stressteam werd 
ter plaatse gestuurd om de collega's 
en de nabestaanden van de slacht-
offers te ondersteunen. Er werd een 
samenwerking met de politie van 
Charleroi opgezet om na te gaan 
welke bijstand het meest geschikt 
is.  
 
Aangezien het arbeidsongevallen 
betreft, zullen de kosten als gevolg 
van het overlijden en de ziekenhuis-
opname van de slachtoffers terug-
betaald worden. Er werd een meld-
punt opgericht om alle vragen van 
de slachtoffers en hun nabestaan-
den te beantwoorden en hen bij te 
staan in de administratieve afhan-
deling.  
 

Mijnheer Verherstraeten, dat is onmiddellijk een antwoord op uw vraag 
over de stressteams. Die moeten er zijn. Er is bij de DGJ ook een psy-
choloog, die bijkomend wordt ingezet. De stressteams van de federale 
politie lijken mij essentieel. Iedereen verwerkt dit incident op een andere 
manier en op een ander tijdstip, dus die teams zullen evident ter be-
schikking blijven. 
 
De nazorg is essentieel. Die hebben wij maandag onmiddellijk bespro-
ken. De commissaris-generaal zal die nazorg dan ook regelen. Hij kent 
overigens, als oud-directeur-generaal van de federale gerechtelijke po-
litie, de mensen zeer goed. Hij zal al het nodige doen om in de komende 
dagen en weken indien nodig ondersteuning en nazorg te verstrekken. 
 
Tot slot van uw betoog verwees u naar de mapping van de criminele 
netwerken. Die is inderdaad essentieel. Dat is hier ook bewezen. Dit 
was een dossier met tien huiszoekingen. Het parket heeft zelf gespro-
ken van een association de malfaiteurs. Er zijn kleine netwerken, er zijn 
grotere netwerken. Er zijn kleinere die gelieerd zijn aan grotere. Begin 
april zal Europol tijdens het Belgische voorzitterschap van de Europese 
Unie de mapping van de criminele netwerken meegeven. Die netwerken 

Les stress teams de la police fédé-
rale sont essentielles. La police ju-
diciaire voit également intervenir un 
psychologue de manière addition-
nelle. Les équipes resteront à dispo-
sition, car chacun traverse cet inci-
dent d'une manière différente et à 
un rythme différent. Le suivi étant 
essentiel, nous en avons immédia-
tement discuté lundi. Le commis-
saire général organisera le suivi. 
 
Ce dossier, qui compte 10 perquisi-
tions, montre qu'il est essentiel de 
cartographier les réseaux criminels. 
Le parquet parle en l'occurrence 
d'une association de malfaiteurs. 
Des réseaux de petite taille sont  
associés à de plus vastes réseaux. 
Début avril, sous la présidence 
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hebben vaak connecties of vertakkingen over de grenzen heen. Wij zul-
len daar dus effectief werk van maken. Het is immers belangrijk dat er 
een zicht gekregen wordt op die netwerken, zodat wij de politie en de 
gerechtelijke autoriteiten gericht kunnen inzetten. 
 

belge, Europol communiquera la 
cartographie des réseaux criminels. 
Ces réseaux présentent souvent 
des connexions ou des ramifica-
tions à l'étranger. Grâce à cette car-
tographie, nous pouvons mobiliser 
la police et les autorités judiciaires 
de manière ciblée.  
 

Monsieur D'Amico, j'ai déjà répondu partiellement à vos questions. 
C'est au procureur de communiquer à ce sujet et de fournir plus de dé-
tails. Des débriefings vont être organisés, comme c'est prévu par la 
GPI 62. Ce processus est en cours. Par ailleurs, je ne connais pas la 
raison pour laquelle c'était une équipe mixte. Je suppose que c'est par 
rapport à la capacité. Ce n'est pas le cas dans 100 % des interventions 
mais c'est assez régulier que des équipes mixtes interviennent. Après 
l'incident de lundi matin, une équipe du groupe Diane de Bruxelles s'est 
rendue sur place pour porter assistance. Une collaboration étroite a 
donc bien eu lieu. En ce qui concerne les autres questions, il faudra se 
référer à l'enquête judiciaire et aux débriefings. 
 

Het staat aan de procureur om meer 
details te geven. Er zullen debrie-
fings worden georganiseerd, over-
eenkomstig de regelgeving. 
 
Omwille van de capaciteit werd er 
een gemengd team ingezet. Dat is 
vrij gebruikelijk. Na het incident is er 
een team van de groep Diane van 
Brussel ter plaatse gegaan om as-
sistentie te verlenen.   
 

Mijnheer Vandenput, opnieuw, ik moet zeggen dat ik geen informatie 
heb over de exacte voorbereiding en de risicoanalyse. Dat is niet iets 
wat tot bij de minister komt bij elke interventie die ik moet ondertekenen. 
Dit maakt deel uit van het gerechtelijk onderzoek, natuurlijk, naast de 
vaststellingen ter plaatse: welke middelen, welke wapens, welke vesten 
zijn ingezet? Het maakt uiteraard ook deel uit van de operationele de-
briefing. 
 
Ook ik stel mij de vraag hoe zoiets kan gebeuren. Maar zoals daarstraks 
gezegd, zelfs bij kogelwerende vesten zijn er nog altijd onbeschermde 
plekken. Blijkbaar is het hier zo gegaan. Wij zullen dit grondig onder-
zoeken. Ik zal daar natuurlijk op aandringen. Die communicatie zal 
daarna ook als lesson learned verspreid worden bij de andere leden van 
de DSU. 
 
Mevrouw Kitir, u vroeg mij of er een link was. Ik heb het daarstraks al 
gezegd. Ik kan niet meer zeggen dan wat de procureur er gisteren over 
gezegd heeft. Wij kunnen allemaal veronderstellingen maken, en ik deel 
uw frustratie en uw verontwaardiging over het feit dat zoiets kan gebeu-
ren binnen de politiediensten, maar laten wij wel de feiten voor ogen 
houden en onze beslissingen en communicatie afstemmen op die fei-
ten. 
 

Je ne dispose pas d'informations 
sur la préparation exacte et l'ana-
lyse des risques. Je ne reçois pas 
de telles informations lorsque je 
dois signer une décision d'interven-
tion. Je me demande également 
comment un tel drame a pu se pro-
duire, mais les gilets pare-balles ne 
protègent jamais l'intégralité du 
corps. Nous étudierons ce dossier 
en profondeur. Par ailleurs, les en-
seignements de cette tragédie se-
ront également diffusés aux autres 
membres de la DSU. Nous pouvons 
émettre des hypothèses, mais ne 
perdons pas de vue les faits et 
adaptons nos décisions et nos com-
munications à ces faits. 
 

Enfin, Mme Matz, qui n'est plus présente, avait posé des questions sur 
la capacité mais j'y ai déjà répondu. 
 

 

01.18  Koen Metsu (N-VA): Mevrouw de minister, ik zal een paar 

cijfermatige feiten moeten geven. Ten eerste wil ik het hebben over de 
federale politie in globo, meer bepaald over de DSU. De N-VA kreeg 
immers het nogal zware verwijt van collega Vanden Burre van Ecolo dat 
de federale politie 'kapotbespaard' is. Het is natuurlijk heel gemakkelijk 
om zo'n slogan te komen roepen en dan te gaan lopen. Als hij uw 
Staten-Generaal goed gelezen had, mevrouw de minister, had hij op 
pagina 337 heel duidelijk gelezen dat de Zweedse regering de 
besparingsronde van de regering-Di Rupo net doorbroken heeft. Het 
tegenovergestelde is dus waar. De MR, cd&v, wij en Open Vld hebben 
de besparingsronde doorbroken. Zoiets ridicuuls roepen en dan gaan 

01.18  Koen Metsu (N-VA Ecolo re-

proche à la N-VA d'avoir réalisé des 
économies radicales qui ont mis à 
mal la police fédérale. La coalition 
suédoise a précisément mis un 
terme à la série de coupes budgé-
taires imposées par le gouverne-
ment Di Rupo. Entre 2004 et 2014, 
la DSU disposait d'un budget moyen 
de 4 millions d'euros. Entre 2015 et 
2019, son budget s'élevait à 
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lopen, il faut le faire. 
 
Als we dan kijken naar de DSU, het thema van vandaag, zien we dat zij 
van 2005 tot 2014 een gemiddeld budget van 4 miljoen euro hadden. 
Van 2015 tot 2019 had de DSU een budget van 10,8 miljoen euro. De 
N-VA heeft inderdaad niet zo heel lang mogen meebesturen, namelijk 
slechts één bestuursperiode. In 2021, 2022 en 2023 hadden ze een ge-
middeld budget van 7,7 miljoen euro. Men zegt echter dat de DSU een 
stabiel, geïndexeerd budget van 11 tot 12 miljoen euro absoluut nodig 
heeft om de operationaliteit van de speciale eenheden op het vereiste 
peil te kunnen houden.  
 
Dat zijn cijfers die wij niet verzinnen. 
 
De heer Verherstraeten van cd&v heeft het daarnet heel mooi samen-
gevat. De criminaliteit neemt toe in omvang en brutaliteit. Dat stelt ook 
iedere expert die al is komen spreken op hoorzittingen over welke ma-
terie dan ook. De problemen in onze gevangenissen, georganiseerde 
misdaad, drugshandel die wij niet onder controle krijgen, invallen van 
de DSU of gewoon zelfs de wijkagent. De wijkagent merkt vandaag ook 
dat de criminaliteit toeneemt in omvang en brutaliteit. Zij zijn ook vaak 
het slachtoffer daarvan. 
 
Hoe kan dat worden ingedijkt of de kop worden ingedrukt? Dat is, ten 
eerste, door fors te anticiperen, dus door niet achter de feiten aan te 
hollen, maar te anticiperen. Dat is, ten tweede, door fors te reageren. 
Op beide vlakken schieten wij momenteel te kort. Ik heb echter ook ge-
hoord dat de leden van Ecolo-Groen al akkoord zijn gegaan om het bud-
get op te trekken, mocht dat nodig zijn. 
 
Het is nu nodig. Ik zou durven oproepen, uit respect en voor het moreel 
van u en van onze manschappen, om hen dat signaal te geven. 
 

10,8 millions. En 2021, 2022 et 
2023, le budget moyen de la DSU 
s'est limité à 7,7 millions. Or, elle a 
besoin d'un budget stable et indexé, 
à concurrence de 11 à 12 millions, 
pour pouvoir maintenir les unités 
spéciales au niveau opérationnel re-
quis. 
 
La criminalité prend de l'ampleur et 
gagne en brutalité. Elle peut être 
contenue ou réprimée par une anti-
cipation forte et une réaction vigou-
reuse. Dans un cas comme dans 
l'autre, nous n'en faisons pas assez 
actuellement. J'appelle dès lors à 
relever le budget nécessaire, par 
respect pour nos forces de police et 
pour leur moral.  
 

01.19  Daniel Senesael (PS): Merci, madame la ministre, pour vos dif-

férents éléments d'information et de réponse. C'est un sujet sensible, 
qui appelle beaucoup de questions, mais qui reçoit jusqu'à présent peu 
de réponses. Celles-ci pourront être apportées en fonction de l'enquête 
en cours. De votre intervention, on retient que les informations sont à 
récolter et à croiser. Nous sollicitons en conséquence un retour au sein 
de cette commission quand ce sera possible.  
 
Ensuite, la criminalité s'amplifie en nombre et en brutalité. Mon collègue 
M. Thiébaut l'a dit dans son intervention, nous reconnaissons les efforts 
qui ont été accomplis, mais ceux-ci sont encore insuffisants en fonction 
de cette amplification de la criminalité organisée et de sa brutalité.  
 
Nous parlons du cadre organique, des investissements matériels, des 
moyens financiers européens, du renforcement des moyens de manière 
structurelle. Tout cela a un coût et, nous le répétons, nous sommes 
avec vous et derrière vous pour obtenir les moyens nécessaires et suf-
fisants auprès du gouvernement.  
 
Nous partageons évidemment votre analyse quant au recrutement en 
cours et aux formations rigoureuses que demandent ces recrutements 
au sein de la DSU. Cela ne peut se faire d'un coup de cuillère à pot. Il 
convient effectivement d'organiser de manière structurelle l'augmenta-
tion des ressources et des moyens pour que la DSU puisse bénéficier 
du personnel nécessaire et du renforcement de son matériel. Le point 

01.19  Daniel Senesael (PS): Het 

lopend onderzoek zal een antwoord 
op de vele openstaande vragen bie-
den. We willen dat de commissie 
zodra mogelijk op de hoogte wordt 
gehouden van de resultaten van de 
gegevenskruising. De geleverde in-
spanningen volstaan niet om de toe-
name van de georganiseerde crimi-
naliteit het hoofd te bieden. We 
steunen u in uw streven naar een 
structurele verhoging van de midde-
len door de regering. Ook moet er 
een plan komen om de DSU meer 
middelen te geven. De huidige wer-
vingscampagne moet hand in hand 
gaan met een grondige opleiding. Er 
moet bijzondere aandacht besteed 
worden aan kogelvrije vesten. 
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relatif aux gilets pare-balles nécessite également une attention toute 
particulière.  
 

01.20  Ortwin Depoortere (VB): Mevrouw de minister, ik wil nog twee 

elementen benadrukken.  
 
Ten eerste, ik vind dat u nogal losjes gaat over het feit dat de gespeci-
aliseerde diensten van de DSU moeten werken met kogelwerende ves-
ten die dateren van 2008. We zijn intussen 16 jaar verder. U wenst het 
onderzoek en de debriefing af te wachten, maar ik reken erop dat dit 
met een zekere urgentie zal gebeuren, want ik vind dit een zeer zwaar-
wichtig feit. U weet net zoals ik dat er een wettelijke garantietermijn 
geldt, maar er is ook het materiaal zelf. Kogelwerende of kogelvrije ves-
ten zijn vandaag niet meer dezelfde als 16 jaar geleden. Ik hoop dat 
onze mensen die moeten instaan voor de veiligheid van onze burgers 
ten minste goed worden beschermd, al was het alleen maar op het vlak 
van het materiaal. 
 
Ten tweede, u spreekt altijd in globale cijfers: 50.000 politiemensen. Dat 
zal wel zo zijn. U spreekt ook over het groeipad. We zijn ondertussen al 
vier jaar aan het groeien in uw ogen. Mijn vaststelling blijft echter de-
zelfde, namelijk een tekort van 10 % bij de DSU en een onderinveste-
ring. Men vraagt 11 tot 12 miljoen euro, maar daar zitten we nog lang 
niet aan. U zegt dat u dat niet van vandaag op morgen kunt doen, maar 
u hebt verdorie al vier jaar de tijd gehad om dat te doen. 
 
Ik besluit. De veiligheid van de burger moet centraal staan. Dat is een 
waarborg die de Staat moet kunnen geven. Als de mensen die moeten 
instaan voor de veiligheid van de burger zelf niet meer veilig kunnen 
opereren, dan zitten we met een zeer groot probleem in dit land. Ik hoop 
op ander en beter in de nabije toekomst. 
 

01.20  Ortwin Depoortere (VB): La 

ministre prend à la légère le fait que 
la DSU doive travailler avec des gi-
lets pare-balles datant de 2008. Elle 
souhaite attendre l'enquête et le dé-
briefing. J'espère qu’ils arriveront 
dans les plus brefs délais, compte 
tenu de ce fait très grave. Nos poli-
ciers doivent être correctement pro-
tégés. 
 
La ministre affirme que le nombre 
de policiers augmente depuis 
quatre ans, mais la DSU connaît 
une pénurie du personnel s’élevant 
à 10 % et un sous-investissement. 
On demande 11 à 12 millions d'eu-
ros, mais nous sommes encore loin 
du compte. La ministre déclare 
qu'elle ne peut pas obtenir ces 
fonds du jour au lendemain, mais 
elle a déjà eu quatre ans pour ce 
faire. Si les personnes qui doivent 
assurer la sécurité des citoyens ne 
peuvent plus opérer elles-mêmes 
en toute sécurité, nous faisons face 
à un très gros problème. 
 

01.21  Philippe Pivin (MR): Madame la ministre, je voudrais d'abord 

vous remercier de vous être finalement rendue disponible si rapidement 
pour répondre aux questions de la commission. Je crois que nous de-
vons l'apprécier. Vous avez terminé votre première intervention en indi-
quant que ce sont des unités qui sont notre ultime recours. J'ai envie de 
prolonger en disant qu'elles ne sont pas que cela. En effet, vu leurs 
qualités professionnelles exceptionnelles, les gens qui composent ces 
unités sont des personnes qui sont prêtes à faire l'ultime sacrifice, le 
sacrifice de leur vie. Et cela mérite le plus grand respect de tout un cha-
cun ici. Je crois que c'était bien de le souligner. 
 
Vous avez répondu à beaucoup de choses, dans les limites, évidem-
ment, de ce que vous pouviez dire. J'ai encore une question et une sug-
gestion, monsieur le président. La question est la suivante. Elle con-
cerne l'équipement, le matériel et les installations. Je crois savoir qu'une 
réunion d'évaluation se tient ou s'est tenue ce matin à ce sujet; j'aime-
rais savoir ce que vous pouvez nous en dire. De certains témoignages 
que nous avons recueillis, il ressortait qu'il y avait un déficit au niveau 
des infrastructures d'entraînement et des formations. Des plaintes sont-
elles parvenues jusqu'à vous, venant de la DSU, à ce sujet, oui ou non? 
La situation vous paraît-elle répondre aujourd'hui à leurs attentes? 
Qu'en est-il de cette réunion d'évaluation qui se tient ou s'est tenue ce 
matin? 
 
Voici ma suggestion. Notre collègue Servais Verherstraeten indiquait, 

01.21  Philippe Pivin (MR): U zei 

dat de speciale eenheden ons ulti-
mum remedium zijn. Ze zijn meer 
dan dat, hun kwaliteiten op professi-
oneel vlak zijn uitzonderlijk. Deze 
politieagenten zijn bereid om hun le-
ven op te offeren, zij verdienen ons 
grootste respect. 
 
Vanochtend vindt er een debriefing 
plaats met een evaluatie van de uit-
rusting en de infrastructuur. Naar 
verluidt zou er een gebrek aan trai-
ningsfaciliteiten en opleidingen zijn. 
Wat is daar van aan? Hebt u hier-
over klachten ontvangen? 
 
Ik stel voor dat de commissie hier-
over verder van gedachten wisselt 
met de minister van Justitie en de 
politievakbonden. 
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comme il l'avait déjà fait hier, qu'il serait bon d'avoir le concours du mi-
nistre de la Justice sur certains aspects de ce dossier. Je partage cette 
remarque et je pense qu'on ne peut pas en rester là aujourd'hui, tourner 
la page et passer à autre chose, malheureusement. Je crois que nous 
devons prolonger cette réunion et ces échanges que nous avons, en 
parler avec le ministre de la Justice, et aussi avec les syndicats poli-
ciers. Je voudrais livrer cette suggestion à la commission. Dès le mo-
ment où l'on continuera à en parler, ne serait-il pas bon de provoquer 
un échange avec les syndicats policiers, plus particulièrement concer-
nant l'état de la DSU? Je vous remercie.  
 
Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 
De voorzitter: Bedankt voor de suggestie, mijnheer Pivin. Ik stel voor dat u ze agendeert tijdens de volgende 
regeling van de werkzaamheden. Zo kan iedere fractie zich erover uitspreken. 
 
Er zijn geen andere replieken, dus ik wil mevrouw de minister uitdrukkelijk bedanken voor haar aanwezigheid 
vandaag en voor de snelheid waarmee ze bepaalde antwoorden heeft kunnen geven.  
 
La réunion publique de commission est levée à 12 h 07. 
De openbare commissievergadering wordt gesloten om 12.07 uur. 
 
  
  

 
 


